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Oznake postopkov

*  Postopek posvetovanja
**%  Postopek odobritve
***]  Redni zakonodajni postopek (prva obravnava)
**#*[[  Redni zakonodajni postopek (druga obravnava)
***[II  Redni zakonodajni postopek (tretja obravnava)

(Vrsta postopka je odvisna od pravne podlage, ki je predlagana v osnutku
akta.)

Predlogi sprememb k osnutku akta

Spremembe, ki jih predlaga Parlament, v dveh stolpcih

Izbrisano besedilo je oznaceno s krepkim poSevnim tiskom v levem stolpcu,
zamenjano besedilo s krepkim poSevnim tiskom v obeh stolpcih, novo
besedilo pa s krepkim poSevnim tiskom v desnem stolpcu.

Prva in druga vrstica glave vsakega predloga spremembe navajata zadevni
del besedila v obravnavanem osnutku akta. Ce predlog spremembe zadeva
obstojeci akt, ki se ga zeli spremeniti z osnutkom akta, glava poleg tega
vsebuje Se tretjo in Cetrto vrstico, ki navajata obstojeci akt oziroma zadevno
dolocbo tega akta.

Spremembe, ki jih predlaga Parlament, v obliki konsolidiranega
besedila

Novo besedilo je oznaceno s krepkim poSevnim tiskom. 1zbrisano besedilo je
oznaceno s simboloml ali preértano. Zamenjano besedilo je izbrisano ali
precrtano, besedilo, ki ga nadomesca, pa je oznaceno s krepkim poSevnim
tiskom.

Izjema so spremembe izklju¢no tehni¢ne narave, ki so jih vnesle sluzbe z
namenom priprave kon¢nega besedila in niso oznacene.
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OSNUTEK ZAKONODAJNE RESOLUCIJE EVROPSKEGA PARLAMENTA

o predlogu uredbe Evropskega parlamenta in Sveta o vzpostavitvi skupnega sistema za
vracanje drzavljanov tretjih drzav, ki nezakonito prebivajo v Uniji, ter razveljavitvi
Direktive 2008/115/ES Evropskega parlamenta in Sveta, Direktive Sveta 2001/40/ES in
Odlocbe Sveta 2004/191/ES

(COM(2025)0101 — C10-0047/2025 — 2025/0059(COD))

(Redni zakonodajni postopek: prva obravnava)

Evropski parlament,

— ob upostevanju predloga Komisije Evropskemu parlamentu in Svetu
(COM(2025)0101),

— ob upostevanju Clena 294(2) in ¢lena 79(2), tocka (c), Pogodbe o delovanju Evropske
unije, na podlagi katerih je Komisija podala predlog Parlamentu (C10-0047/2025),

— ob upostevanju ¢lena 294(3) Pogodbe o delovanju Evropske unije,
— ob upostevanju mnenja Evropskega ekonomsko-socialnega odbora,
— ob upostevanju mnenja Odbora regij,

— ob upostevanju ¢lena 60 Poslovnika,

— ob upostevanju porocila Odbora za drzavljanske svobosCine, pravosodje in notranje
zadeve (A9-0000/2025),

1.  sprejme staliS¢e v prvi obravnavi, kakor je dolo¢eno v nadaljevanju;

2. poziva Komisijo, naj mu zadevo ponovno predlozi, ¢e svoj predlog nadomesti, ga
bistveno spremeni ali ga namerava bistveno spremeniti;

3. naroci svoji predsednici, naj staliS¢e Parlamenta posreduje Svetu in Komisiji ter
nacionalnim parlamentom.

Predlog spremembe 1

Predlog uredbe
Uvodna izjava 12

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe
(12)  Drzava ¢lanica, na ozemlju katere (12)  Drzava ¢lanica, na ozemlju katere
se odkrije nezakonito prebivajoci drzavljan se odkrije nezakonito prebivajoci drzavljan
tretje drzave, mora zagotoviti njegovo tretje drzave, mora zagotoviti njegovo
PR\1330657SL.docx 5/101 PE779.352v01-00
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vrnitev. Ko se odkrije primer nezakonitega
prebivanja, bi morale drzave ¢lanice hitro
identificirati zadevnega drzavljana tretje
drzave in s poizvedbami v ustreznih
podatkovnih zbirkah Unije in nacionalnih
podatkovnih zbirkah preveriti morebitna
varnostna tveganja. Drzave ¢lanice bi
morale preveriti obstoj morebitnih
ranljivosti in po potrebi opraviti
zdravstveni pregled.

Predlog spremembe 2

Predlog uredbe
Uvodna izjava 13

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

(13)  Pristojni organi bi morali
spostovanje nacela nevracanja preverjati
na podlagi individualne ocene ob
upostevanju vseh ustreznih okoliscin.
Zadevni driavijan tretje driave bi moral
¢im prej predloZiti dokaze o svojih osebnih
okolis¢inah. Moralo bi se biti moZno
opreti na obstojeco temeljito oceno vseh
pomembnih okoli§¢in iz prejSnjih faz
postopka. Preuciti je treba vsako
spremembo okolis¢in in vse nove
elemente, ki dokazujejo tveganje.

Predlog spremembe 3

Predlog uredbe
Uvodna izjava 15

PE779.352v01-00 6/101

vrnitev, tudi vrnitev v njegovo driavo
vrnitve. Ko se odkrije primer nezakonitega
prebivanja, bi morale drzave Clanice hitro
identificirati zadevnega drzavljana tretje
drzave in s poizvedbami v ustreznih
podatkovnih zbirkah Unije in nacionalnih
podatkovnih zbirkah preveriti morebitna
varnostna tveganja. Drzave ¢lanice bi
morale preveriti obstoj morebitnih
ranljivosti in po potrebi opraviti
zdravstveni pregled. Moralo bi se biti
moZno opreti na obstojeco temeljito oceno
vseh pomembnih okoli$¢in v prejsSnjih
fazah postopka. Preuciti je treba vsako
spremembo okoli§¢in in vse nove
elemente, ki dokazujejo tveganje.

Or. en
Predlog spremembe
Crtano
Or. en
PR\1330657SL.docx



Besedilo, ki ga predlaga Komisija

(15) Ko se ugotovi, da drzavljan tretje
drzave ne izpolnjuje ali ne izpolnjuje vec
pogojev za vstop, bivanje ali prebivanje na
ozemlju drzav €lanic, bi bilo treba hitro
izdati odlo¢bo o vrnitvi na podlagi
individualne ocene, pri tem pa upostevati
vsa dejstva in okolis¢ine.

Predlog spremembe 4

Predlog uredbe
Uvodna izjava 16

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

(16)  Treba je zagotoviti, da se bistveni
elementi odlo¢be o vrnitvi, ki jo izda
posamezna drZava ¢lanica, vnesejo v
posebni obliki kot evropski nalog za
vrnitev in dajo na voljo, bodisi v okviru
Schengenskega informacijskega sistema
skupaj z razpisom ukrepa za vrnitev bodisi
z dvostransko izmenjavo informacij z
drugo drZavo ¢lanico. Evropski nalog za
vrnitev bi moral biti v podporo priznavanju
in izvrSevanju odlo¢b o vrnitvi, ki jih izda
druga drZzava €lanica, kadar se drzavljan
tretje drzave nedovoljeno preseli v drugo
drzavo €lanico.

Predlog spremembe 5

Predlog uredbe
Uvodna izjava 17

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

(17)  Pogosto in zlasti v primerih, ko

PR\1330657SL.docx

Predlog spremembe

(15) Ko se ugotovi, da drzavljan tretje
drZave ne izpolnjuje ali ne izpolnjuje vec
pogojev za vstop, bivanje ali prebivanje na
ozemlju drZav ¢lanic, bi bilo treba po
potrebi hitro izdati odlo¢bo o vrnitvi na
podlagi individualne ocene, pri tem pa
upostevati vsa dejstva in okolisCine.

Or. en

Predlog spremembe

(16)  Bistveni elementi odlocbe o vrnitvi,
ki jo izda posamezna drZava ¢lanica, se
vnesejo v posebni obliki kot evropski nalog
za vrnitev in dajo na voljo, bodisi v okviru
Schengenskega informacijskega sistema
skupaj z razpisom ukrepa za vrnitev bodisi
z dvostransko izmenjavo informacij z
drugo drzavo ¢lanico. Evropski nalog za
vrnitev bi moral biti v podporo priznavanju
in izvrSevanju odlo¢b o vrnitvi, ki jih izda
druga drzava ¢lanica, kadar se drzavljan
tretje drzave nedovoljeno preseli v drugo
drzavo clanico.

Or. en

Predlog spremembe

(17)  Pogosto in zlasti v primerih, ko

PE779.352v01-00

SL



drzavljan tretje drzave ne sodeluje,
pristojni organi ob izdaji odlocbe o vrnitvi
tezko ugotovijo, v katero drzavo ga je treba
vrniti. V takih primerih bi morali pristojni
organi dolociti drzavo vrnitve na podlagi
razpoloZljivih informacij, v odlocbi o
vrnitvi pa navesti najverjetnejSo drzavo ali
drzave.

Predlog spremembe 6

Predlog uredbe
Uvodna izjava 18

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

(18) Kadar drzavljanu tretje drzave, ki
se nahaja na ozemlju drzave €lanice, druga
drzava ¢lanica izda izvrsljivo odlo¢bo o
vrnitvi, bi bilo treba to odlo¢bo priznati in
1zvrsiti. Priznavanje in izvrSevanje odlocb
o vrnitvi bi moralo olaj$ati in pospesiti
postopek vracanja na podlagi okrepljenega
sodelovanja in medsebojnega zaupanja
med drzavami ¢lanicami. Prav tako lahko
priznavanje in izvrSevanje prispevata tudi k
odvracanju od nedovoljenih migracij in
nedovoljenega sekundarnega gibanja v
Uniji ter k omejevanju zamud v postopku
vracanja. Pravna sredstva zoper odlocbe o
vrnitvi bi bilo treba uveljavljati v drzavi
¢lanici izdaje.

PE779.352v01-00

drzavljan tretje drzave ne sodeluje,
pristojni organi ob izdaji odlocbe o vrnitvi
tezko ugotovijo, v katero drzavo ga je treba
vrniti. V takih primerih bi morali pristojni
organi, Ce je to mogoce, dolociti drzavo
vrnitve na podlagi razpoloZzljivih
informacij, v odlocbi o vrnitvi pa navesti
najverjetnejSo drzavo ali drzave. Kadar se
odstranitev izvede v tretjo drZavo, ki ni
bila navedena v prvotni odloc¢bi o vrnitvi,
bi bilo treba to tretjo driavo dodati v
odredbo o odstranitvi, spremeniti odlocbo
o vrnitvi ali izdati novo odloc¢bo o vrnitvi.

Or. en

Predlog spremembe

(18) Kadar drzavljanu tretje drzave, ki
se nahaja na ozemlju drZave ¢lanice, druga
drzava Clanica izda izvrsljivo odlo¢bo o
vrnitvi, bi bilo treba to odlo¢bo priznati in
izvrsiti. Priznavanje in izvrSevanje odlocb
o vrnitvi bi moralo olaj$ati in pospesiti
postopek vracanja na podlagi okrepljenega
sodelovanja in medsebojnega zaupanja
med drzavami ¢lanicami. Prav tako lahko
priznavanje in izvrSevanje prispevata tudi k
odvracanju od nedovoljenih migracij in
nedovoljenega sekundarnega gibanja v
Uniji ter k omejevanju zamud v postopku
vracanja. Pravna sredstva zoper odlocbe o
vrnitvi bi bilo treba uveljavljati v drzavi
¢lanici izdaje. To je dodatna spodbuda, ki
odvraca od sekundarnih gibanj.

Or. en
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Predlog spremembe 7

Predlog uredbe
Uvodna izjava 19

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

(19)  Od datuma zacetka uporabe te
uredbe bi morale drzave Clanice vzpostaviti
pravno in tehni¢no ureditev, da bi
zagotovile, da je evropski nalog za vrnitev
na voljo prek Schengenskega
informacijskega sistema. Komisija bi
morala do 1. julija 2027, torej dobro leto
po datumu zacetka uporabe Uredbe (EU)
2024/1351, pregledati, ali so driave
¢lanice vzpostavile ustrezno pravno in
tehnicno ureditev za ucinkovito obdelavo
evropskih nalogov za vrnitev prek
Schengenskega informacijskega sistema.
Na podlagi tega pregleda bi morala
Komisija sprejeti izvedbeni sklep, s
katerim bi moralo priznavanje izvrsljivih
odlo¢b o vrnitvi, podprtih z evropskim
nalogom za vrnitev, postati obvezno.

Predlog spremembe 8

Predlog uredbe
Uvodna izjava 20

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

(20)  U¢inki nacionalnih ukrepov
vracanja bi morali na podlagi uveljavljanja
prepovedi vstopa, ki prepoveduje vstop v
vse drZzave €lanice in prebivanje na
njihovem ozemlju, Se naprej imeti
razseznost Unije. Trajanje prepovedi
vstopa bi bilo treba dolociti ob upostevanju
vseh ustreznih okoli§¢in posameznega
primera, naceloma pa naj ne bi bila daljsa
od desetih let. Kadar se nezakonito
prebivajoci drzavljan tretje drzave odkrije
med izstopno kontrolo na zunanjih mejah,

PR\1330657SL.docx

Predlog spremembe

(19)  Od datuma zacetka veljavnosti te
uredbe do datuma zacetka uporabe doloch
o priznavanju in izvr§evanju odlocb o
vrnitvi, ki jih izda druga driava c¢lanica, bi
drzave Clanice lahko vzpostavile pravno in
tehni¢no ureditev, da bi zagotovile, da je
evropski nalog za vrnitev na voljo prek
Schengenskega informacijskega sistema.
Eno leto po zacetku veljavnosti bi moralo
priznavanje 1zvr§ljivih odlo¢b o vrnitvi,
podprtih z evropskim nalogom za vrnitev,
postati obvezno.

Or. en

Predlog spremembe

(20)  Ucinki nacionalnih ukrepov
vracanja bi morali na podlagi uveljavljanja
prepovedi vstopa, ki prepoveduje vstop v
vse drZzave €lanice in prebivanje na
njihovem ozemlju, Se naprej imeti
razseznost Unije. Trajanje prepovedi
vstopa bi bilo treba dolo¢iti ob upostevanju
vseh ustreznih okoli§¢in posameznega
primera. Kadar se nezakonito prebivajoci
drzavljan tretje drzave odkrije med
izstopno kontrolo na zunanjih mejah, bi
bilo morda primerno uvesti prepoved
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bi bilo morda primerno uvesti prepoved
vstopa, da se prepreci ponovni vstop v
prihodnje in s tem zmanjsa tveganje
nezakonitega priseljevanja.

Predlog spremembe 9

Predlog uredbe
Uvodna izjava 21

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

(21)  DrZavljane tretjih drzav je mogoce
vrniti s prisilnimi ukrepi z odstranitvijo ali
prostovoljno izpolnitvijo obveznosti
zapustitve ozemlja. Treba bi bilo treba
povezati obe vrsti vracanja, da bi se
1zognili vrzelim v sistemu. Medtem ko bi
bilo treba tiste drzavljane tretjih drzav, ki
sodelujejo, Se naprej vracati predvsem s
prostovoljnim vraanjem, je namen
okrepljenih pravil o odstranitvi zagotoviti
neposredne in takojs$nje posledice, ¢e
drzavljan tretje drzave ne upoSteva roka, do
katerega mora zapustiti ozemlje. Za
prisilne ukrepe bi morali veljati naceli
sorazmernosti in uc¢inkovitosti glede na
uporabljene ukrepe in zastavljene cilje.

Predlog spremembe 10

Predlog uredbe
Uvodna izjava 22

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

(22)  Potrebna so skupna pravila za
zagotovitev, da se drZzavljani tretjih drzav,
ki predstavljajo varnostno tveganje in
nimajo pravice do prebivanja v Uniji,
ucinkovito identificirajo in hitro vrnejo.

PE779.352v01-00

vstopa, da se prepre¢i ponovni vstop v
prihodnje in s tem zmanjSa tveganje
nezakonitega priseljevanja.

Or. en

Predlog spremembe

(21)  DrZavijani tretjih drzav lahko
prostovoljno izpolnijo obveznost zapustitve
ozemlja ali jih je mogoce vrniti s prisilnimi
ukrepi z odstranitvijo. Treba bi bilo treba
povezati obe vrsti vracanja, da bi se
izognili vrzelim v sistemu. Medtem ko bi
bilo treba tiste drzavljane tretjih drzav, ki
sodelujejo, Se naprej vracati predvsem s
prostovoljnim vraanjem, je namen
okrepljenih pravil o odstranitvi zagotoviti
neposredne in takojs$nje posledice, ¢e
drzavljan tretje drzave ne upoSteva roka, do
katerega mora zapustiti ozemlje. Za
prisilne ukrepe bi morali veljati naceli
sorazmernosti in u¢inkovitosti glede na
uporabljene ukrepe in zastavljene cilje.

Or. en

Predlog spremembe

(22)  Potrebna so skupna pravila za
zagotovitev, da se drzavljani tretjih drzav,
ki predstavljajo varnostno tveganje in
nimajo pravice do prebivanja v Uniji,
ucinkovito identificirajo in hitro vrnejo.
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Zagotoviti je treba, da se izvajajo ustrezne
kontrole za identifikacijo drzavljanov
tretjih drzav in da se ti oznacijo kot
varnostno tveganje, tudi z opiranjem na
postopek preverjanja iz Uredbe (EU)
2024/1356 Evropskega parlamenta in
Svetal!l. Za drzavljane tretjih drzav, ki
predstavljajo varnostno tveganje, bi morala
biti odstranitev pravilo, od splo$nih pravil
pa bi moralo biti mogoce odstopati, da se
dolo¢ijo daljse prepovedi vstopa, daljsa
obdobja pridrzanja in uporaba posebnih
centrov za pridrzanje, tako da se osebe, ki
ogrozajo varnost Unije, hitro odstranijo.

1 Uredba (EU) 2024/1356 Evropskega
parlamenta in Sveta z dne 14. maja 2024 o
uvedbi preverjanja drzavljanov tretjih
drzav na zunanjih mejah ter spremembi
uredb (ES) st. 767/2008, (EU) 2017/2226,
(EU) 2018/1240 in (EU) 2019/817 (UL L,
2024/1356, 22.5.2024, ELI:
http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1356/0j).

Predlog spremembe 11

Predlog uredbe
Uvodna izjava 23

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

(23)  Z novimi pravili bi bilo treba
razsSiriti moznosti drzav ¢lanic, da
zagotovijo vracanje v tretje drzave z
dodatnimi orodji. Na voljo bi morala biti
moznost sklenitve posebnih sporazumov
ali dogovorov s tretjimi drZzavami, da se
drzavam ¢lanicam zagotovi ve¢ moznosti
za vracanje, pod pogojem, da zadevna
tretja drzava spostuje mednarodne
standarde ¢lovekovih pravic in nacelo
nevracanja. Sporazum ali dogovor bi moral
zlasti dolocati nacine premestitve, pogoje
bivanja v drzavi, nacine morebitne
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Zagotoviti je treba, da se izvajajo ustrezne
kontrole za identifikacijo drzavljanov
tretjih drzav in da se ti oznacijo kot
varnostno tveganje, tudi z opiranjem na
postopek preverjanja iz Uredbe (EU)
2024/1356 Evropskega parlamenta in
Svetal!l. Za drzavljane tretjih drzav, ki
predstavljajo varnostno tveganje, bi morala
biti odstranitev pravilo, od splosnih pravil
pa bi moralo biti mogoce odstopati, da se
dolo¢ijo prepovedi vstopa, daljSa obdobja
pridrZanja in uporaba posebnih centrov za
pridrzanje, tako da se osebe, ki ogrozajo
varnost Unije, hitro odstranijo.

1 Uredba (EU) 2024/1356 Evropskega
parlamenta in Sveta z dne 14. maja 2024 o
uvedbi preverjanja drzavljanov tretjih
drzav na zunanjih mejah ter spremembi
uredb (ES) st. 767/2008, (EU) 2017/2226,
(EU) 2018/1240 in (EU) 2019/817 (UL L,
2024/1356, 22.5.2024, ELLI:
http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1356/0j).

Or. en

Predlog spremembe

(23)  Z novimi pravili bi bilo treba
raz$iriti moznosti drzav ¢lanic, da
zagotovijo vracanje v tretje drzave z
dodatnimi orodji. Na voljo bi morala biti
moznost sklenitve posebnih sporazumov s
tretjimi drzavami, da se drzavam ¢lanicam
in Evropski uniji zagotovi ve¢ moznosti za
vracanje, pod pogojem, da zadevna tretja
drzava sposStuje mednarodne standarde
¢lovekovih pravic in nacelo nevracanja.
Sporazum bi moral zlasti doloc¢ati nacine
premestitve, pogoje bivanja v drzavi,
nacine morebitne nadaljnje vrnitve v
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nadaljnje vrnitve v izvorno drZavo,
posledice v primeru krsitev ali znatnih
sprememb, ki negativno vplivajo na
razmere Vv tretji drzavi, ter neodvisen
nadzorni organ ali mehanizem za
ocenjevanje izvajanja sporazuma ali
dogovora. Taki sporazumi ali dogovori
bodo pomenili izvajanje prava Unije za
namene ¢lena 51(1) Listine.

Predlog spremembe 12

Predlog uredbe
Uvodna izjava 24 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Predlog spremembe 13

Predlog uredbe
Uvodna izjava 26

PE779.352v01-00

izvorno drZavo, posledice v primeru krSitev
ali znatnih sprememb, ki negativno
vplivajo na razmere v tretji drzavi, ter
neodvisen nadzorni organ ali mehanizem
za ocenjevanje izvajanja sporazuma. Taki
sporazumi bodo pomenili izvajanje prava
Unije za namene ¢lena 51(1) Listine
Evropske unije o temeljnih pravicah (v
nadaljnjem besedilu: Listina).

Or. en

Predlog spremembe

(24a) V okviru agencije Frontex je treba
vgpostaviti centraliziran evropski
mehanizem za spremljanje odstranitev, da
bi se zagotovilo ucinkovito spremljanje
temeljnih pravic med odstranitvijo. Ta
mehanizem bi moral omogocati
spremljanje vseh odstranitev, tudi v tretje
driave, s katerimi je sklenjen sporazum,
in iz njih, ter zajemati celoten postopek
odstranitve. V okviru mehanizma je treba
porocati o ugotovitvah in izdajati
priporocila driavam Clanicam.
Mehanizem bi moral nadomestiti
obstojece nacionalne mehanizme
spremljanja in nabor spremljevalcev
prisilnega vracanja, ki ga zdaj upravlja
agencija Frontex. V zvezi s tem je treba
spremeniti uredbo o agenciji Frontex.

Or. en

PR\330657SL.docx



Besedilo, ki ga predlaga Komisija

(26) Kadar obstajajo razlogi za dvom o
tem, ali je drzavljan tretje drzave
mladoleten, bi bilo treba opraviti
ugotavljanje starosti. Za zagotovitev
skladnosti upravljanja migracij v Uniji bi
bilo treba uporabiti enak postopek, kot je
dolocen v Uredbi (EU) 2024/1348
Evropskega parlamenta in Sveta!?. Drzave
¢lanice bi morale pri ugotavljanju starosti
upostevati zlasti ustrezne smernice
Agencije Evropske unije za azil.

12 Uredba (EU) 2024/1348 Evropskega
parlamenta in Sveta z dne 14. maja 2024

o vzpostavitvi skupnega postopka za
mednarodno zas¢ito v Uniji in razveljavitvi
Direktive 2013/32/EU (UL L, 2024/1348,
22.5.2024).

Predlog spremembe 14

Predlog uredbe
Uvodna izjava 29 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

PR\1330657SL.docx

Predlog spremembe

(26) Kadar obstajajo razlogi za dvom o
tem, ali je drzavljan tretje drzave
mladoleten, bi bilo treba opraviti
ugotavljanje starosti. Za zagotovitev
skladnosti upravljanja migracij v Uniji bi
bilo treba uporabiti enak postopek, kot je
doloc¢en v Uredbi (EU) 2024/1348
Evropskega parlamenta in Sveta'?, potem
ko se preverijo morebitna predhodna
ugotavljanja starosti. Drzave Clanice bi
morale pri ugotavljanju starosti upostevati
zlasti ustrezne smernice Agencije Evropske
unije za azil.

12 Uredba (EU) 2024/1348 Evropskega
parlamenta in Sveta z dne 14. maja 2024

o vzpostavitvi skupnega postopka za
mednarodno zas¢ito v Uniji in razveljavitvi
Direktive 2013/32/EU (UL L, 2024/1348,
22.5.2024, str. 1).

Or. en

Predlog spremembe

(29a) Pravna pomo¢ in zastopanje bi
morala zajemati pripravo pritoZbe ali
zahteve za preizkus, vkljucno vsaj s
pripravo procesnih aktov, ki se zahtevajo v
skladu 7 nacionalnim pravom, v primeru
zasliSanja pa sodelovanje na zasliSanju
pred pravosodnim organom, da se
zagotovi uveljavljanje pravice do
ucinkovitega pravnega sredstva in
nepristranskega sodisca.

Or. en

PE779.352v01-00

SL



SL

Predlog spremembe 15

Predlog uredbe
Uvodna izjava 29 b (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Predlog spremembe 16

Predlog uredbe
Uvodna izjava 30 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

PE779.352v01-00

Predlog spremembe

(29b) Da se zagotovi ustreznost pravne
pomodi in zastopanja, zagotoviljenih v
skladu s to uredbo, bi ju moral izvajati
odvetnik, kot je opredeljen v ¢lenu 1(2)
Direktive 98/5/ES Evropskega parlamenta
in Sveta'®,

1a Direktiva 98/5/ES Evropskega
parlamenta in Sveta 7 dne

16. februarja 1998 za olajSanje trajnega
opravljanja poklica odvetnika v drugi
drZavi Slanici kakor tisti, v kateri je bila
kvalifikacija pridobljena (UL L 77,
14.3.1998, str. 36, ELI:
http://data.europa.eu/eli/dir/1998/5/0j).

Or. en

Predlog spremembe

(30a) Ta uredba ne doloca, da ima
pritoZba samodejen odloZilen ucinek.
Vendar bi moral imeti drZavljan tretje
driave Se vedno moznost, da vloZi zahtevo
za odlog izvrSitve odlocbe o vrnitvi. Da se
ocene tveganja nevracanja ne bi
podvajale, bi se bilo treba opreti na
predhodne ocene, tudi v azilnem
postopku. Driavijan tretje driave bi moral
biti Se naprej odgovoren za to, da
pravocasno navede, da obstaja tveganje
nevracanja, in zahteva odlog izvrSitve

14/101 PR\330657SL.docx



Predlog spremembe 17

Predlog uredbe
Uvodna izjava 32

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

(32) PridrZanje bi moralo biti mogoce
odrediti le za pripravo vrnitve, in sicer
kadar je to sorazmerno in potrebno, po
individualni oceni posameznega primera
ter ob uposStevanju morebitnega ranljivega
poloZzaja. V ta namen bi se pridrZanje lahko
odredilo, kadar obstaja tveganje, da bodo
drzavljani tretjih drzav pobegnili, kadar bi
drzavljani tretjih drZav ovirali vrnitev ali se
jiizogibali ali kadar predstavljajo
varnostno tveganje oziroma ne upostevajo
alternativ pridrzanju ali pa je pridrZanje
potrebno za dolocitev ali preverjanje
identitete ali drzavljanstva. Organi bi
morali ravnati s potrebno skrbnostjo,
pridrZanje pa bi moralo trajati ¢im manj ter
ne bi smelo presegati 24 mesecev. Kadar
nacionalno pravo doloc¢a pridrzanje
mladoletnikov, bi bilo treba upoStevati
predvsem otrokovo korist. Kadar je
mogoce za nezakonito prebivajoce
drzavljane tretjih drZav namesto pridrzanja
ucinkovito uporabiti druge, man;j prisilne
alternativne ukrepe, bi bilo treba to tudi
storiti.

PR\1330657SL.docx

odlocbe o vrnitvi. V takih primerih in
kadar driavijan tretje driave Se ni zaprosil
za mednarodno zascito, lahko driave
Clanice driavljana tretje driave po potrebi
napotijo na azilni postopek.

Or. en

Predlog spremembe

(32)  PridrZanje bi moralo biti mogoce
odrediti le za pripravo vrnitve fer kot
skrajno sredstvo, in sicer kadar je to
sorazmerno in potrebno, po individualni
oceni posameznega primera ter ob
upostevanju morebitnega ranljivega
polozaja. V ta namen bi se pridrZanje lahko
odredilo, kadar obstaja tveganje, da bodo
drzavljani tretjih drzav pobegnili, kadar bi
drzavljani tretjih drzav ovirali vrnitev ali se
Jiizogibali ali kadar predstavljajo
varnostno tveganje oziroma ne upostevajo
alternativ pridrzanju ali pa je pridrzanje
potrebno za dolocitev ali preverjanje
identitete ali drzavljanstva. Organi bi
morali ravnati s potrebno skrbnostjo,
pridrZanje pa bi moralo trajati ¢im manj ter
ne bi smelo presegati 18 mesecev. Kadar
nacionalno pravo doloc¢a pridrzanje
mladoletnikov, bi bilo treba upostevati
predvsem otrokovo korist. Kadar je
mogoce za nezakonito prebivajoce
drzavljane tretjih drZzav namesto pridrzanja
ucinkovito uporabiti druge, manj prisilne
alternativne ukrepe, bi bilo treba to tudi
storiti.

Or. en

PE779.352v01-00
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SL

Predlog spremembe 18

Predlog uredbe
Uvodna izjava 37

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

(37)  Sistematicen in usklajen pristop k
ponovnemu sprejemu med drzavami
¢lanicami je klju¢nega pomena za lazje
vraCanje drZavljanov tretjih drzav. Preslabo
nadaljnje ukrepanje na podlagi izvr§ljivih
odloc¢b o vrnitvi bi lahko oviralo
ucinkovitost skupnega pristopa k vracanju.
[zvrsljivim odlo¢bam o vrnitvi bi morali
sistematicno slediti vsi potrebni ukrepi za
izvrsitev vrnitve, vkljucno z vloZitvijo
prosenj za ponovni sprejem organom tretjih
drzav v primerih, ko se dvomi o
drzavljanstvu ali je treba pridobiti potno
listino.

Predlog spremembe 19

Predlog uredbe
Uvodna izjava 38

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

(38)  Ponovni sprejem je sicer odvisen
tudi od sodelovanja tretjih drzav, vendar bi
morale drzave ¢lanice sprejeti usklajen
pristop, da bi povecale u€inkovitost in
uspesSnost postopkov ponovnega sprejema
ter med seboj zagotovile enotnost. Za
okrepitev skladnega pristopa Unije bi bilo
treba zagotoviti preglednost in usklajevanje
sodelovanja s tretjimi drzavami, tudi v
okviru pogajanj o instrumentih za ponovni
sprejem. Da bi zagotovili ucinkovito
vracanje, sama komunikacija 7 ustreznimi
subjekti iz tretjih driav za namene
postopka ponovnega sprejema Se ne bi
smela pomeniti diplomatskega priznanja
zadevnih subjektov tretjih driav.

PE779.352v01-00

Predlog spremembe

(37)  Sistematicen in usklajen pristop k
ponovnemu sprejemu med drzavami
¢lanicami je klju¢nega pomena za lazje
vracanje drzavljanov tretjih drzav. Preslabo
nadaljnje ukrepanje na podlagi izvr§ljivih
odlo¢b o vrnitvi bi lahko oviralo
ucinkovitost skupnega pristopa k vracanju.
[zvrs]jivim odlocbam o vrnitvi bi morali
slediti vsi potrebni ukrepi za izvrSitev
vrnitve, vkljuéno z vlozitvijo proSenj za
ponovni sprejem organom tretjih drzav v
primerih, ko se dvomi o drzavljanstvu ali je
treba pridobiti potno listino.

Or. en

Predlog spremembe

(38)  Ponovni sprejem je sicer odvisen
tudi od sodelovanja tretjih drzav, vendar bi
morale drzave €lanice sprejeti usklajen
pristop, da bi povecale u¢inkovitost in
uspesnost postopkov ponovnega sprejema
ter med seboj zagotovile enotnost. Za
okrepitev skladnega pristopa Unije bi bilo
treba zagotoviti preglednost in usklajevanje
sodelovanja s tretjimi drzavami, tudi v
okviru pogajanj o instrumentih za ponovni
sprejem.

PR\330657SL.docx



Predlog spremembe 20

Predlog uredbe
Uvodna izjava 39 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Predlog spremembe 21

Predlog uredbe
Uvodna izjava 43

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

(43)  Skupni sistem vracanja bi moral v
celoti izkoristiti digitalne sisteme, ki
podpirajo upravljanje vracanja, ponovnega
sprejema in reintegracije, tako tiste, ki se
operativno upravljajo na ravni Unije, kot
tiste, ki jih operativno upravljajo drzave
¢lanice, ob osredotocanju na u¢inkovite
upravne postopke, sodelovanje, izmenjavo
informacij in interoperabilnost.

Predlog spremembe 22

Predlog uredbe
Uvodna izjava 45

PR\1330657SL.docx

Or. en

Predlog spremembe

(39a) Osebne podatke v zvezi
mladoletniki brez spremstva bi bilo treba
posredovati izvorni driavi Sele po temeljiti
oceni, v kateri je ugotovljeno, da je to v
najvecjo korist mladoletnika in da ne bo
ogrozilo njegove dobrobiti.

Or. en

Predlog spremembe

(43)  Skupni sistem vracanja bi moral v
celoti izkoristiti digitalne sisteme, ki
podpirajo upravljanje vracanja, ponovnega
sprejema in reintegracije, tako tiste, ki se
operativno upravljajo na ravni Unije, kot
tiste, ki jih operativno upravljajo drzave
¢lanice, ob osredotoCanju na u¢inkovite
upravne postopke, sodelovanje, izmenjavo
informacij in interoperabilnost. Smernice v
zvezi s tem bodo podane v okviru
digitalizacije upravljanja vracanja, kar bo
urejeno v locenem instrumentu.

Or. en

PE779.352v01-00

SL



SL

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

(45) Za spremljanje ucinkovitosti te
uredbe in opredelitev podrocij, na katerih
so potrebne izboljSave, sta bistvena
zbiranje in analiza zanesljivih in
primerljivih statistiénih podatkov o
vra¢anju, ponovnem sprejemu in
reintegraciji, saj zagotavljata dragocen
vpogled v u¢inkovitost postopkov vracanja,
sodelovanje tretjih drzav in rezultate
prizadevanj za reintegracijo. Dolociti bi
bilo treba skupne standarde in opredelitve
za zbiranje in sporocanje ustreznih
podatkov, da bi lahko Komisija in drzave
¢lanice ocenile ucinek te uredbe in
prispevale k sprejemanju informiranih
odlocitev o prihodnjem razvoju politike.

Predlog spremembe 23

Predlog uredbe
Uvodna izjava 46

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

(46)  Za zagotovitev enotnih pogojev
izvajanja te uredbe bi bilo treba na
Komisijo prenesti izvedbena pooblastila za
uvedbo evropskega naloga za vrnitev in
skupnega obrazca za proSnje za ponovni
sprejem. Navedena pooblastila bi bilo
treba izvajati v skladu 7 Uredbo (EU)

§t. 182/2011 Evropskega parlamenta in
Sveta's.

18 Uredba (EU) §t. 182/2011 Evropskega
parlamenta in Sveta 7 dne

16. februarja 2011 o dolocitvi sploSnih
pravil in nacel, na podlagi katerih driave
¢lanice nadzirajo izvajanje izvedbenih
pooblastil Komisije (UL L 55, 28.2.2011,
str. 13, ELI:

PE779.352v01-00

Predlog spremembe

(45) Za spremljanje ucinkovitosti te
uredbe in opredelitev podrocij, na katerih
so potrebne izboljSave, sta bistvena
zbiranje in analiza zanesljivih in
primerljivih statisti¢nih podatkov o
vracanju in ponovnem sprejemu, saj
zagotavljata dragocen vpogled v
ucinkovitost postopkov vracanja,
sodelovanje tretjih drzav in podporo
agencije Frontex. Dolociti bi bilo treba
skupne standarde in opredelitve za zbiranje
in sporoc¢anje ustreznih podatkov, da bi
lahko Komisija in drZave Clanice ocenile
ucinek te uredbe in prispevale k
sprejemanju informiranih odlocitev o
prihodnjem razvoju politike.

Or. en

Predlog spremembe

Crtano
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http://data.europa.eu/eli/reg/2011/182/0j).

Predlog spremembe 24

Predlog uredbe
Uvodna izjava 55

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

(55) 'V skladu s ¢lenom 42(2) Uredbe
(EU) 2018/1725 je bilo opravljeno
posvetovanje z Evropskim nadzornikom za
varstvo podatkov, ki je mnenje podal /.../

Predlog spremembe 25

Predlog uredbe
Clen 2 — odstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

1. Ta uredba se uporablja za
drzavljane tretjih drZav, ki nezakonito
prebivajo na ozemlju drzav €lanic.

Predlog spremembe 26

Predlog uredbe

Clen 4 — odstavek 1 — tocka 3 — uvodni del

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

3) »drzava vrnitve* pomeni:

PR\1330657SL.docx

Or. en

Predlog spremembe

(55) 'V skladu s ¢lenom 42(2) Uredbe
(EU) 2018/1725 je bilo opravljeno
posvetovanje z Evropskim nadzornikom za

varstvo podatkov, ki je mnenje podal
23. maja 2025 —

Or. en

Predlog spremembe

1. Ta uredba se uporablja za
drzavljane tretjih drZav, ki nezakonito
prebivajo na ozemlju drzav €lanic ali so v
preteklosti prebivali na ozemlju drZav
clanic.

Or. en

Predlog spremembe

3) ,drzava vrnitve* v skladu 7
naslednjim prednostnim vrstnim redom

PE779.352v01-00

SL



SL

pomeni:

Or. en

Predlog spremembe 27

Predlog uredbe
Clen 4 — odstavek 1 — pododstavek 3 — to¢ka ¢ a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(ca) drugo tretjo driavo, v katero se
zadevni drZavljan tretje driave vrne
prostovoljno, pod pogojem, da ga ta
driava sprejme;

Or. en
Obrazlozitev
Dobeseden prepis clena 3(3), tretja alinea, veljavne Direktive 2008/115/ES o vracanju.
Predlog spremembe 28
Predlog uredbe
Clen 4 — odstavek 1 — to¢ka 3 — tocka d
Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(d) tretjo drzavo, ki ni tista iz tock (a), (d) tretjo drzavo, ki ni tista iz tock (a)
(b) oziroma (g), v kateri ima drzavljan in (b), v kateri ima drzavljan tretje drzave
tretje drzave pravico do vstopa in pravico do vstopa in prebivanja;
prebivanja;

Or. en
Predlog spremembe 29
Predlog uredbe
Clen 4 — odstavek 1 — tocka 3 — tocka e
PE779.352v01-00 20/101 PR\1330657SL.docx



Besedilo, ki ga predlaga Komisija

(e) varno tretjo driavo, v zvezi s katero
je bila proSnja drZavijana tretje driave za
mednarodno zascito zavriena kot
nedopustna v skladu s ¢lenom 59(8)
Uredbe (EU) 2024/1348;

Predlog spremembe 30

Predlog uredbe

Clen 4 — odstavek 1 — totka 3 — to¢ka f a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Predlog spremembe

értano

Or. en

Predlog spremembe

(fa)  varno tretjo driavo, v zvezi s katero
je bila proSnja drZavljana tretje driave za
mednarodno za$cito zavriena kot
nedopustna v skladu s ¢lenom 59(8)
Uredbe (EU) 2024/1348;

Or. en

Obrazlozitev

Vrstni red tock (e) in (f) je bil spremenjen tako, da odraza vrstni red v letnem porocilu o

napredku.

Predlog spremembe 31

Predlog uredbe
Clen 4 — odstavek 1 —tocka 3 — tocka g

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

(2) tretjo drzavo, s katero je sklenjen
sporazum ali dogovor, na podlagi katerega
se drzavljan tretje drzave sprejme v skladu
s ¢lenom 17 te uredbe.

PR\1330657SL.docx

Predlog spremembe

(2) tretjo drzavo, s katero je sklenjen
sporazum, na podlagi katerega se drzavljan
tretje drzave sprejme v skladu s ¢lenom 17
te uredbe.

Or. en

PE779.352v01-00

SL



SL

Predlog spremembe 32

Predlog uredbe
Clen 4 — odstavek 1 — to¢ka 5

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

(5) wodstranitev* pomeni izvrSitev
odlocbe o vrnitvi s strani pristojnih
organov s fizicnim prevozom 7 ozemlja
driave Clanice;

Predlog spremembe 33

Predlog uredbe
Clen 4 — odstavek 1 — tocka 6 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Predlog spremembe

értano

Or. en

Predlog spremembe

(6a) ,odstranitev* pomeni izvrSitev
odlocbe o vrnitvi s strani pristojnih
organov s fizi¢nim prevozom 7 ozemlja
driave Clanice;

Or. en

ObrazlozZitev

Opredelitvi ,, odstranitve“ in ,,prostovoljne vrnitve “ sta bili zamenjani, da se uposteva

spremenjeni vrstni red ¢lenov 12 in 13.

Predlog spremembe 34

Predlog uredbe
Clen 4 — odstavek 1 — to¢ka 7

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

(7 »pobeg* pomeni dejanje, zaradi
katerega drZavljan tretje drZzave ni na voljo
pristojnim upravnim ali pravosodnim
organom iz razlogov, ki niso tisti, na katere

PE779.352v01-00

Predlog spremembe

(7) ,»pobeg® pomeni dejanje, zaradi
katerega drZzavljan tretje drZzave ni na voljo
pristojnim upravnim ali pravosodnim
organom 1z razlogov, ki niso tisti, na katere

PR\330657SL.docx



drzavljan tretje drZave ne more vplivati, na
primer tako, da ta zapusti ozemlje driave
Clanice brez dovoljenja pristojnih
organov;

Predlog spremembe 35

Predlog uredbe
Clen 4 — odstavek 1 — tocka 8 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Predlog spremembe 36

Predlog uredbe
Clen 4 — odstavek 1 — to¢ka 9

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

9) »wpostopek ponovnega sprejema*
pomeni vse korake, ki jih izvede pristojni
organ ali po potrebi Evropska agencija za
mejno in obalno straZo (Frontex) v zvezi s
potrditvijo driavljanstva drZavljana tretje
driave, izdajo potne listine za driavljana
tretje drZave in organizacijo operacije
vracanja;
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drzavljan tretje drzave ne more vplivati;

Or. en

Predlog spremembe
(8a) ,operacija vracanja“ pomeni
operacijo, ki jo organizira ali usklajuje
Evropska agencija za mejno in obalno
strazo (Frontex) ali pristojni organ driave

Clanice, s katero se vracajo driavljani
tretjih driav iz ene ali veC driav Clanic;

Or. en

Predlog spremembe

értano

Or. en

PE779.352v01-00

SL



SL

Predlog spremembe 37

Predlog uredbe
Clen 4 — odstavek 1 — toc¢ka 10

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

(10)  ,,pro$nja za ponovni sprejem
pomeni pro$njo za namene ponovnega
sprejema, ki jo pristojni organ predlozi
pristojnemu organu tretje drzave, vkljucuje
pa zahtevo za potrditev drzavljanstva in
zahtevo za izdajo potne listine, kot je
ustrezno;

Predlog spremembe 38

Predlog uredbe
Clen 4 — odstavek 1 — tocka 10 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Predlog spremembe 39

Predlog uredbe
Clen 4 — odstavek 1 — totka 11

Besedilo, ki ga predlaga Komisija
(11) ,operacija vracanja“ pomeni

operacijo, ki jo organizira ali usklajuje
pristojni organ, s katero se vracajo

PE779.352v01-00

Predlog spremembe

(10)  ,,pro$nja za ponovni sprejem
pomeni pro$njo za namene ponovnega
sprejema, ki jo pristojni organ predlozi
pristojnemu organu tretje drzave, da v njej
zahteva potrditev drzavljanstva in izdajo
potne listine, kot je ustrezno;

Or. en

Predlog spremembe

(10a) ,postopek ponovnega sprejema*
pomeni vse korake, ki jih izvede pristojni
organ ali po potrebi Evropska agencija za
mejno in obalno straZo (Frontex) v zvezi s
potrditvijo driavljanstva drZavljana tretje
driave, izdajo potne listine za driavljana
tretje drZave in organizacijo operacije
vracanja;

Or. en

Predlog spremembe

cértano
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drZavljani tretjih drZav iz ene ali vecé drZav
Clanic;

Predlog spremembe 40

Predlog uredbe
Clen 5 — odstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Drzave €lanice pri uporabi te uredbe
ravnajo v celoti v skladu z zadevnim
pravom Unije, vklju¢no z Listino,
ustreznim mednarodnim pravom,
obveznostmi v zvezi z dostopom do
mednarodne za$c¢ite, zlasti na¢elom
nevracanja, ter temeljnimi pravicami.

Predlog spremembe 41

Predlog uredbe
Clen 6 — odstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

1. Drzave Clanice uvedejo uc¢inkovite
in sorazmerne ukrepe za odkrivanje
drzavljanov tretjih drzav, ki nezakonito
prebivajo na njihovem ozemlju, z
namenom izvesti postopek vracanja in
opraviti vsa potrebna dodatna preverjanja,
vkljuéno z varnostnimi preverjanji in
preverjanjem ranljivosti.

PR\1330657SL.docx

Or. en

Predlog spremembe

Drzave €lanice pri uporabi te uredbe
ravnajo v celoti v skladu z zadevnim
pravom Unije, vklju¢no z Listino,
ustreznim mednarodnim pravom, kot so
Zenevska konvencija o statusu beguncev,
Evropska konvencija o clovekovih
pravicah in Konvencija o otrokovih
pravicah, obveznostmi v zvezi z dostopom
do mednarodne zascite, zlasti nacelom
nevraanja, ter temeljnimi pravicami.

Or. en

Predlog spremembe

1. Drzave c¢lanice uvedejo ucinkovite
in sorazmerne ukrepe za odkrivanje
drzavljanov tretjih drzav, ki nezakonito
prebivajo na njihovem ozemlju, z
namenom izvesti postopek vracanja in
opraviti vsa potrebna dodatna preverjanja,
vkljuéno z varnostnimi preverjanji in
preverjanjem ranljivosti. DrZave ¢lanice ta
dodatna preverjanja izvedejo tako, da
najprej preverijo podatkovne zbirke Unije
in nacionalne podatkovne zbirke v skladu
z ustreznim pravom Unije in nacionalnim
pravom, da se prepreci podvajanje.

PE779.352v01-00
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Predlog spremembe 42

Predlog uredbe
Clen 7 — odstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

2. Odlocba o vrnitvi se izda v pisni
obliki ter vsebuje dejanske in pravne
razloge ter informacije o razpolozljivih
pravnih sredstvih, ki so na voljo, in rokih
za njihovo uporabo. Drzavljanu tretje
drzave se odlocba o vrnitvi vroci brez
nepotrebnega odlasSanja.

Predlog spremembe 43

Predlog uredbe
Clen 7 — odstavek 4

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

4. Kadar na podlagi informacij, ki so
na voljo pristojnim organom ob izdaji
odlocbe o vrnitvi, ni mogoce dolociti
drzave vrnitve, se lahko v odlocbi o vrnitvi
zacasno navede ena ali ve¢ drZav vrnitve.

Predlog spremembe 44

Predlog uredbe
Clen 7 — odstavek 5

PE779.352v01-00

Or. en

Predlog spremembe

2. Odlocba o vrnitvi se izda v pisni
obliki ter vsebuje dejanske in pravne
razloge ter informacije o razpolozljivih
pravnih sredstvih, ki so na voljo, in rokih
za njihovo uporabo. Drzavljanu tretje
drzave se odlocba o vrnitvi vroci ¢im prej.
Osebam, ki ne znajo brati, se zagotovi
vizualna razlaga v skladu s clenom 24.

Or. en

Predlog spremembe

4. Kadar na podlagi informacij, ki so
na voljo pristojnim organom ob izdaji
odlocbe o vrnitvi, ni mogoce dolociti
drzave vrnitve, se v odlo¢bi o vrnitvi v
skladu s prednostnim vrstnim redom iz
¢lena 4(3) zaCasno navede nobena, ena ali
ve¢ drZzav vrnitve.

Or. en
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija

5. Drzavljanu tretje drzave se na
zahtevo zagotovi pisni ali ustni prevod
glavnih elementov odlocbe o vrnitvi iz
odstavka 2, vklju¢no z informacijami o
pravnih sredstvih, ki so na volji, in sicer v
jeziku, ki ga drzavljan tretje drzave razume
ali za katerega se lahko razumno domneva,
da ga razume.

Predlog spremembe 45

Predlog uredbe
Clen 7 — odstavek 8

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

8. Komisija sprejme izvedbeni akt, s
katerim doloci obliko evropskega naloga
za vrnitev iz odstavka 7. Tak izvedbeni akt
se sprejme v skladu s postopkom pregleda

iz ¢lena 49(2).

Predlog spremembe

5. DrZavljanu tretje drzave se na
zahtevo zagotovi pisni prevod glavnih
elementov odlocbe o vrnitvi iz odstavka 2,
vklju¢no z informacijami o pravnih
sredstvih, ki so na volji, in sicer v jeziku, ki
ga drzavljan tretje drzave razume ali za
katerega se lahko razumno domneva, da ga
razume. DrZave Clanice lahko uporabijo
sploSne informativne liste ali prevode,
vkljucéno s strojnimi prevodi.

Or. en

Predlog spremembe

8. Ob izdaji odlocbe o vrnitvi se njeni
glavni elementi vnesejo v obrazec (v
nadaljnjem besedilu: evropski nalog za
vrnitev), ki je dolocen v Prilogi I, in se
dajo na voljo prek Schengenskega
informacijskega sistema (S1S) v skladu z
Uredbo (EU) 2018/1860 ali v okviru
izmenjave informacij v skladu s ¢lenom
38.

Or. en

Obrazlozitev

Tej uredbi se doda priloga s standardnim obrazcem.

Predlog spremembe 46

Predlog uredbe
Clen 9 — odstavek 1

PR\1330657SL.docx
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija

1. Drzava Clanica, v kateri drzavljan
tretje drzave nezakonito prebiva (v
nadaljnjem besedilu: drZava ¢lanica
izvrsiteljica), lahko na podlagi evropskega
naloga za vrnitev iz €lena 7(7) prizna
izvrsljivo odlo€bo o vrnitvi, ki jo je temu
drzavljanu tretje drzave v skladu s ¢lenom
7(1) izdala druga drzava Clanica (v
nadaljnjem besedilu: drZava ¢lanica
izdajateljica), in na tej podlagi odredi
odstranitev v skladu s ¢lenom 12.

Predlog spremembe 47

Predlog uredbe
Clen 9 — odstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

2. Komisija do 1. julija 2027 sprejme
izvedbeni sklep za uporabo odstavka 3, ki
temelji na oceni, ali so pravne in tehnicne
ureditve, ki so jih driave ¢lanice
vzpostavile za dajanje na voljo evropskega
naloga za vrnitev prek Schengenskega
informacijskega sistema iz ¢lena 7(7),
ucinkovite. Komisija o rezultatih svoje
ocene obvesti Evropski parlament in Svet.
Izvedbeni sklep se sprejme v skladu s
postopkom iz Clena 49(2).

Predlog spremembe 48

Predlog uredbe
Clen 9 — odstavek 3

PE779.352v01-00 28/101

Predlog spremembe

1. Drzava Clanica, v kateri drzavljan
tretje drzave nezakonito prebiva (v
nadaljnjem besedilu: drzava Clanica
izvrsiteljica), na podlagi evropskega naloga
za vrnitev iz Clena 7(7) prizna in izvrsi
odlo¢bo o vrnitvi, ki jo je temu drzavljanu
tretje drzave v skladu s ¢lenom 7(1) izdala
druga drZava €lanica (v nadaljnjem
besedilu: drZava ¢lanica izdajateljica), in
na tej podlagi odredi odstranitev
driavljana tretje driave v skladu s
¢lenom 13a.

Or. en
Predlog spremembe
Crtano
Or. en
PR\1330657SL.docx



Besedilo, ki ga predlaga Komisija

3. 0d objave izvedbenega sklepa,
sprejetega v skladu z odstavkom 2, driave
Clanice na podlagi evropskega naloga za
vrnitev iz ¢lena 7(7) priznajo izvr§ljive
odlocbe o vrnitvi, ki jih druge driave
¢lanice v skladu s ¢lenom 7(1) izdajo
driavljanom tretjih driav, ki se nezakonito
zadriujejo na njihovem ozemlju, in
odredijo njihovo odstranitev v skladu s
Clenom 12.

Predlog spremembe 49

Predlog uredbe
Clen 9 — odstavek 5

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

5. Kadar drzava ¢lanica na podlagi
odstavka I ali 3 ne prizna ali izvr$i odlocbe
o vrnitvi, izda odlo¢bo o vrnitvi v skladu s
¢lenom 7.

Predlog spremembe 50

Predlog uredbe
Clen 9 — odstavek 9

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

9. DrZava €lanica izvrSiteljica lahko
zaprosi agencijo Frontex za podporo pri
izvrSitvi odlocbe o vrnitvi v skladu s
poglavjem II, oddelek 8, Uredbe (EU)
2019/1896. Drzava ¢lanica izdajateljica v
primerih, ko agencija Frontex ne podpira
1zvrsitve odloCbe o vrnitvi, na zahtevo

PR\1330657SL.docx

Predlog spremembe

értano

Or. en

Predlog spremembe

5. Kadar drZava ¢lanica na podlagi
odstavka 4 ne prizna ali izvr$i odlocbe o
vrnitvi, izda odlo¢bo o vrnitvi v skladu s
¢lenom 7, brez poseganja v odstavek 9
tega Clena ali v ¢len 8.

Or. en

Predlog spremembe

9. DrZava €lanica izvrSiteljica zaprosi
agencijo Frontex za podporo pri izvrSitvi
odlo¢be o vrnitvi v skladu s poglavjem II,
oddelek 8, Uredbe (EU) 2019/1896.
DrZava €lanica izdajateljica lahko v
primerih, ko agencija Frontex ne podpira
izvrsitve odlocbe o vrnitvi, prejme dodatno

PE779.352v01-00

SL



SL

drZave Clanice izvrSiteljice tej povrne
znesek, ki ne presega dejanskih stroskov,
ki so nastali driavi ¢lanici izvrsiteljici.
Komisija sprejme izvedbeni sklep, s
katerim doloci ustrezna merila za
doloditev zneska in prakticne ureditve za
nadomestilo. Tak izvedbeni akt se sprejme
v skladu s postopkom iz ¢lena 49(2).

Predlog spremembe 51

Predlog uredbe
Clen 9 — odstavek 10

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

10.  Sklep Komisije iz odstavka 2 se
objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Predlog spremembe 52

Predlog uredbe
Clen 10 — odstavek 1 — to¢ka a

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

a. je treba drZavljana tretje driave
odstraniti v skladu s ¢lenom 12,

Predlog spremembe 53

Predlog uredbe
Clen 10 — odstavek 1 —to¢ka b

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

b. obveznost vrnitve ni bila

PE779.352v01-00

financno podporo iz ustreznih skladov
Unije v skladu s pravnimi akti, ki urejajo
te sklade.

Or. en
Predlog spremembe
¢rtano
Or. en
Predlog spremembe
a. obveznost vrnitve ni bila

izpolnjena v rokih, dolocenih v élenu 13a;

Or. en

Predlog spremembe

b. je treba drZavljana tretje driave

PR\330657SL.docx



izpolnjena v rokih, dolocenih v skladu s
¢lenom 13;

Predlog spremembe 54

Predlog uredbe
Clen 10 — odstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

2. V primerih, ki niso navedeni v
odstavku 1, pristojni organi ugotovijo, ali

Jje odlocbi o vrnitvi treba priloZiti prepoved

vstopa, pri Cemer upoStevajo ustrezne
okoliscine, zlasti raven sodelovanja
driavljana tretje driave.

Predlog spremembe 55

Predlog uredbe
Clen 10 — odstavek 3

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

3. Prepoved vstopa se izda kot del
odlo¢be o vrnitvi ali loeno v pisni obliki.
Drzavljanu tretje drzave se vroci v jeziku,
ki ga razume ali za katerega se lahko
razumno domneva, da ga razume.

Predlog spremembe 56

Predlog uredbe
Clen 10 — odstavek 4

PR\1330657SL.docx

odstraniti v skladu s ¢lenom 13;

Or. en
Predlog spremembe
¢rtano
Or. en
Predlog spremembe
3. Prepoved vstopa se izda kot del

odlo¢be o vrnitvi ali lo€eno v pisni obliki.
Drzavljanu tretje drzave se vroci v jeziku,
ki ga razume. Osebam, ki ne znajo brati,
se zagotovi vizualna razlaga v skladu s
¢lenom 24.

Or. en

PE779.352v01-00
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija

4. Pristojni organi lahko drZzavljanu
tretje drzave, ki je nezakonito prebival na
ozemlju drZav ¢lanic in katerega
nezakonito prebivanje se odkrije v
povezavi z mejno kontrolo pri izstopu v
skladu s ¢lenom 8 Uredbe (EU) 2016/399,
naloZijo prepoved vstopa brez izdaje
odlo¢be o vrnitvi, kadar je to utemeljeno na
podlagi posebnih okoli§¢in posameznega
primera ter v skladu z nacelom
sorazmernosti in pravico do obrambe, pri
cemer se je treba ¢im bolj izogibati
odlozitvi odhoda zadevnega drzavljana
tretje drzave.

Predlog spremembe 57

Predlog uredbe
Clen 10 — odstavek 6

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

6. Trajanje prepovedi vstopa se doloci
ob upostevanju vseh ustreznih okolis¢in
posameznega primera in traja najvec deset
let.

Predlog spremembe 58

Predlog uredbe
Clen 10 — odstavek 6 — tocka a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

PE779.352v01-00

Predlog spremembe

4. Pristojni organi lahko drZavljanu
tretje drzave, ki je nezakonito prebival na
ozemlju drZav Clanic in katerega
nezakonito prebivanje se odkrije v
povezavi z mejno kontrolo pri izstopu v
skladu s ¢lenom 8 Uredbe (EU) 2016/399,
naloZzijo prepoved vstopa brez izdaje
odlo¢be o vrnitvi, kadar je to utemeljeno na
podlagi posebnih okoli§¢in posameznega
primera ter v skladu z nacelom
sorazmernosti in pravico do obrambe, pri
cemer se je treba ¢im bolj izogibati
odlozitvi odhoda zadevnega drZavljana
tretje drzave. Prepoved vstopa se lahko
uvede in vroci po odhodu driavljana tretje
driave 7 ozemlja drZav ¢lanic.

Or. en

Predlog spremembe

6. Trajanje prepovedi vstopa se doloci
ob upostevanju vseh ustreznih okolis¢in
posameznega primera. Pri tem se zlasti
uposteva:

Or. en
Predlog spremembe
(a) Ce driavijan tretje driave ni
izpolnil obveznosti vrnitve v rokih,
PR\1330657SL.docx



Predlog spremembe 59

Predlog uredbe
Clen 10 — odstavek 6 — tocka b (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Predlog spremembe 60

Predlog uredbe
Clen 10 — odstavek 6 — toc¢ka ¢ (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Predlog spremembe 61

Predlog uredbe
Clen 10 — odstavek 6 — tocka d (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

PR\1330657SL.docx

dolocenih v skladu s ¢lenom 12, lahko
drZave Elanice dolocijo prepoved vstopa za
najvec dve leti;

Or. en

Predlog spremembe
(b) Ce je treba drZavljana tretje driave
odstraniti v skladu s ¢lenom 13, lahko

drZave ¢lanice dolocijo prepoved vstopa za
najvec deset let;

Or. en

Predlog spremembe
(c) Ce driavijan tretje driave pomeni
varnostno tveganje v skladu s ¢lenom 16,

lahko drZave Elanice dolocijo prepoved
vstopa za najvec 20 let;

Or. en

Predlog spremembe
(d) Ce driavljan tretje driave spada na
podrocje uporabe Direktive 2017/541

33/101 PE779.352v01-00
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Predlog spremembe 62

Predlog uredbe
Clen 10 — odstavek 7

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

7. Trajanje prepovedi vstopa v skladu
z odstavkom 6 se lahko zaporedoma
podaljSa za obdobja, ki trajajo najvec pet
let. Tako podaljSanje temelji na
individualni oceni, pri Cemer se ustrezno
upostevajo vse zadevne okoliscine in zlasti
vsi morebitni ustrezno utemeljeni razlogi,
ki jih imajo pristojni organi za to, da je
treba driavijanu tretje driave dodatno
prepreciti vstop na ozemlje drZav Clanic.

Predlog spremembe 63

Predlog uredbe
Clen 11 — odstavek 1 — uvodni del

PE779.352v01-00

Evropskega parlamenta ali Sveta'* ali je
storil vojne zlocine, kot so opredeljeni v
¢lenu 8 Rimskega statuta Mednarodnega
kazenskega sodis¢a 7 dne 17. julija 1998,
lahko drZave Clanice dolocijo casovno
neomejeno prepoved vstopa.

1a Direktiva (EU) 2017/541 Evropskega
parlamenta in Sveta 7 dne 15. marca 2017
o0 boju proti terorizmu in nadomestitvi
Okvirnega sklepa Sveta 2002/475/PNZ ter
o spremembi Sklepa Sveta 2005/671/PNZ
(UL L 88, 31.3.2017, str. 6, ELI:
http://data.europa.eu/eli/dir/2017/541/0j).

Or. en
Predlog spremembe
Crtano
Or. en
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija
1. Prepoved vstopa se lahko preklice,

odlozi ali skrajSa, ¢e driavijan tretje
driave:

Predlog spremembe 64

Predlog uredbe
Clen 11 — odstavek 1 — to¢ka a

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

a. dokaze, da se je prostovoljno vrnil
v skladu 7 odlocbo o vrnitvi;

Predlog spremembe 65

Predlog uredbe
Clen 11 — odstavek 1 — to¢ka b

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

b. v preteklosti Se ni bil predmet
odlocbe o vrnitvi ali odredbe o odstranitvi;

Predlog spremembe 66

Predlog uredbe
Clen 11 — odstavek 1 — tocka ¢

PR\1330657SL.docx

Predlog spremembe

1. Prepoved vstopa se lahko preklice,
odlozi ali skrajSa v utemeljenih
posameznih primerih, tudi iz
humanitarnih razlogov, ob upostevanju
vseh ustreznih okoliS¢in posameznega
primera.

Or. en
Predlog spremembe
¢rtano
Or. en
Predlog spremembe
¢rtano
Or. en
35/101 PE779.352v01-00
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija

c. ni vstopil na ozemlje driave

¢lanice med veljavnostjo prepovedi vstopa.

Predlog spremembe 67

Predlog uredbe
Clen 11 — odstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

2. Prepoved vstopa se lahko preklice,
odloZi ali skrajsa v utemeljenih
posameznih primerih, tudi iz
humanitarnih razlogov, ob upostevanju
vseh ustreznih okoliscin.

Predlog spremembe 68

Predlog uredbe
Clen 11 — odstavek 3

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

3. Drzavljanu tretje drzave se
omogoci, da zaprosi za tak preklic, odlog
ali skrajSanje trajanja prepovedi vstopa.

Predlog spremembe 69

Predlog uredbe
Clen 12

PE779.352v01-00

Predlog spremembe

¢rtano
Or. en
Predlog spremembe
¢rtano
Or. en
Predlog spremembe
3. Drzavljanu tretje drzave se

omogoci, da zaprosi za tak preklic, odlog
ali skrajSanje trajanja prepovedi vstopa.
DrZaviljana tretje driave se obvesti o tej
moZnosti v skladu s ¢lenom 24.

Or. en
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Clen 12
Odstranitev

L DrZavijan tretje driave, ki mu je
bila izdana odlocba o vrnitvi, se odstrani,
kadar:

a. zavraca sodelovanje 7 organi med
postopkom vracanja;

b. se brez dovoljenja preseli v drugo
drZavo clanico, tudi v obdobju, dolocenem
v skladu s ¢lenom 13;

c. spada na podrocje uporabe
Clena 16;

d. ne zapusti ozemlja drZav Clanic do
datuma, dolocenega v skladu s ¢lenom 13.

2. Pristojni organi drZav Clanic lahko
izdajo lo¢eno pisno upravno ali sodno
odlocbo, ki odreja odstranitev.

3. Pristojni organi ocenijo skladnost
z nacelom nevracanja glede na driavo
vrnitve. Lahko se oprejo na obstojeco
temeljito oceno vseh pomembnih okolisc¢in
iz prej$njih faz postopka. Ustrezno je treba
preuciti spremembe okoliSc¢in in nove
elemente, ki dokazujejo tveganje. Zadevni
driavljan tretje driave ¢im prej predloZi
vse ustrezne elemente glede svojih osebnih
okoli§¢in.

4. Prisilni ukrepi, ki se uporabijo za
zagotovitev odstranitve, morajo biti
potrebni in sorazmerni ter nikakor ne
smejo presegati praga razumne sile.
Izvajajo se v skladu 7 nacionalno
zakonodajo ob spostovanju temeljnih
pravic ter ustreznem spostovanju
dostojanstva in telesne integritete
zadevnega drZavljana tretje driave.

5. Pri odstranjevanju po zracni poti
driave Clanice upostevajo Skupne
smernice o varnostnih dolocbah za
skupne odstranitve po zracni poti,
dolocene v Prilogi k Odlocbi Sveta
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2004/573/ES?.

6. V ustrezno utemeljenih primerih
in kadar drZavljan tretje driave jasno
sodeluje, se lahko pristojni organi
odlocijo, da navedejo datum, do katerega
mora drZavljan tretje driave zapustiti
ozemlje driav ¢lanic v skladu s ¢lenom 13.
V takih primerih pristojni organi pozorno
spremljajo izpolnjevanje obveznosti
driavljana tretje driave, tudi tako, da
organizirajo pomoc pri prevozu do
ustreznega kraja odhoda iz Unije.

26 Odlocba Sveta 2004/573/ES 7 dne

29. aprila 2004 o organiziranju skupnih
letov zaradi odstranitve driavljanov tretjih
drZav, ki so predmet posameznih odredb o
odstranitvi, 7 ozemlja dveh ali ve¢ driav
Clanic (UL L 261, 6.8.2004, str. 28, ELI:
http://data.europa.eu/eli/dec/2004/573/0j).

Or. en

Obrazlozitev

Vrstni red clenov 12 in 13 je bil spremenjen, da se upoSteva dajanje prednosti prostovoljnim

vraitvam.

Predlog spremembe 70

Predlog uredbe
Clen 13 — odstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

1. Kadar driavljan tretje driave ni
predmet odstranitve v skladu s ¢lenom 12,
se v odloc¢bi o vrnitvi navede datum, do
katerega mora zapustiti ozemlje drzav
¢lanic, in moZnost, da zapusti ozemlje
drzave clanice prej.

PE779.352v01-00

Predlog spremembe

1. V odlocbi o vrnitvi se navede
datum, do katerega mora zapustiti ozemlje
drzav €lanic, in mozZnost, da zapusti
ozemlje drzave Clanice pre;.

Or. en
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Predlog spremembe 71

Predlog uredbe
Clen 13 — odstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

2. Datum iz odstavka 1 se dolo¢i ob
upostevanju posebnih okolis¢in
posameznega primera. Datum, do katerega
mora drzavljan tretje drzave zapustiti
ozemlje, ne sme biti poznejsi od 30 dni po
datumu vrocitve odlocbe o vrnitvi.

Predlog spremembe 72

Predlog uredbe
Clen 13 — odstavek 3

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

3. Drzave ¢lanice lahko dolocijo
daljSe obdobje ali pa obdobje za zapustitev
njihovega ozemlja v skladu z odstavkom 1
podalj$ajo, pri Cemer se upostevajo
posebne okoli§¢ine posameznega primera,
kot so druZinske vezi, Soloobvezni otroci,
sodelovanje v programu podpore pri
vrnitvi in reintegraciji v skladu s ¢lenom
46(3) ter izpolnjevanje obveznosti
sodelovanja iz ¢lena 21. Vsako podaljSanje
obdobja za zapustitev se drzavljanu tretje
drzave predloZi v pisni obliki.

Predlog spremembe 73

Predlog uredbe
Clen 13 — odstavek 4

PR\1330657SL.docx

Predlog spremembe

2. Datum iz odstavka 1 se doloci ob
upostevanju posebnih okolis¢in
posameznega primera. Datum, do katerega
mora drzavljan tretje drzave zapustiti
ozemlje, mora biti doloc¢en med sedmimi
in 30 dnevi po datumu vrocitve odlocbe o
vrnitvi.

Or. en

Predlog spremembe

3. Drzave ¢lanice lahko dolocijo
daljSe obdobje ali pa obdobje za zapustitev
njihovega ozemlja v skladu z odstavkom 1
podalj$ajo, pri Cemer se upostevajo
posebne okoli§¢ine posameznega primera.
Vsako podaljSanje obdobja za zapustitev se
drzavljanu tretje drZzave predloZi v pisni
obliki v skladu s ¢lenom 24.

Or. en

PE779.352v01-00
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija

4. Drzavljan tretje drzave mora
zapustiti ozemlje drzav ¢lanic do datuma,
dologenega v skladu z odstavkom 1. Ce
tega ne stori, ga je treba odstraniti v skladu
s Clenom 12.

Predlog spremembe 74

Predlog uredbe
Clen 13 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

PE779.352v01-00

40/101

Predlog spremembe

4. Drzavljan tretje drzave mora
zapustiti ozemlje drzav ¢lanic do datuma,
dologenega v skladu z odstavkom 1. Ce
tega ne stori, ga je treba odstraniti v skladu
s ¢lenom 13a.

Or. en
Predlog spremembe
Clen 13a
Odstranitey
L DrZavijan tretje driave, ki mu je

bila izdana odlocba o vrnitvi, se odstrani,
kadar:

a. zavrne sodelovanje 7 organi med
postopkom vracanja v nasprotju s
Clenom 21;

b. se brez dovoljenja preseli v drugo
driavo clanico, tudi v obdobju, dolocenem
v skladu s ¢lenom 13;

c spada na podrocje uporabe
Clena 16;
d. ne zapusti ozemlja drZav Clanic do

datuma, dolocenega v skladu s ¢lenom 13;

e. driava ¢lanica izvrSiteljica prizna
izvr§ljivo odloc¢bo o vrnitvi in po potrebi
odredbo o odstranitvi, ki jo je izdala druga
drZava Clanica (driava Clanica
izdajateljica) v skladu s ¢lenom 9(1).

2. Pristojni organi drZav ¢lanic lahko
izdajo loceno pisno upravno ali sodno
odlocbo, ki odreja odstranitev. Kadar se
drZava vrnitve, navedena v odloc¢bi o
vrnitvi, razlikuje od drZave, dolocene za
odstranitev, ali ni navedena v odlocbi o

PR\330657SL.docx
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vrnitvi, se driavljana tretje driave v
skladu s ¢lenom 24 ustrezno obvesti, tudi
0 koncni odlo¢bi o driavi vrnitve.

3. Pristojni organi odstranijo
driavljane tretjih drZav v skladu z
nacelom nevracanja. Lahko se oprejo na
obstojeco temeljito oceno vseh
pomembnih okolis¢in iz prejSnjih faz
postopka. Ustrezno se preucijo spremembe
okolisc¢in in novi elementi, ki dokazujejo
tveganje, Ce zadevni driavljan tretje
driave predloZi nove elemente, kolikor
hitro je to mogoée. Ce driavijan tretje
driave predhodno ni zaprosil za
mednarodno za$cito, se ocena opravi le na
zahtevo. Zadevni driavljan tretje driave
¢im prej predloZi vse ustrezne elemente
glede svojih osebnih okoliscin, s katerimi
utemeljuje svojo trditev, da bi odstranitev
v njegovem primeru krsila nacelo
nevracanja.

4. Prisilni ukrepi, ki se uporabijo za
zagotovitev odstranitve, morajo biti
potrebni in sorazmerni ter nikakor ne
smejo presegati praga razumne sile.
Izvajajo se v skladu z nacionalno
zakonodajo ob spostovanju temeljnih
pravic ter ustreznem spostovanju
¢lovekovega dostojanstva in telesne
integritete zadevnega driavljana tretje
driave.

5. Pri odstranitvi po zracni poti
driave ¢lanice upostevajo Skupne
smernice o varnostnih dolocbah za
skupne odstranitve po zracni poti,
dolocCene v Prilogi k Odlocbi 2004/573/ES.

6. DrZavam clanicam je zagotovljena
proznost, da lahko v kateri koli fazi
postopka olajsajo ali dovolijo prostovoljno
vrnitev drZavljana tretje driave, za
katerega je odrejena odstranitev v skladu
z odstavkom 1. V takih primerih pristojni
organi pozorno spremljajo izpolnjevanje
obveznosti sodelovanja s strani drZavljana
tretje driave, ki je dolocena v Clenu 21,
vkljuéno 7 organizacijo pomoci pri
prevozu do ustreznega kraja odhoda iz

PE779.352v01-00
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Unije.

Or. en

ObrazlozZitev

Vrstni red clenov 12 in 13 je bil spremenjen, da se uposteva dajanje prednosti prostovoljnim

vraitvam.

Predlog spremembe 75

Predlog uredbe
Clen 14 — odstavek 1 — uvodni del

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

1. Odstranitev v skladu s ¢lenom 12 se
odloZi v naslednjih okoli$¢inah:

Predlog spremembe 76

Predlog uredbe
Clen 14 — odstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija
2. DrZave ¢lanice lahko ob
upostevanju posebnih okolis¢in

posameznega primera za ustrezno obdobje
odloZijo odstranitev v skladu s ¢lenom 12.

Predlog spremembe 77

Predlog uredbe
Clen 14 — odstavek 4

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

4. DrzZave €lanice pri odlo€itvi v
skladu z odstavkom 1 ali odstavkom 2

PE779.352v01-00

Predlog spremembe

1. Odstranitev v skladu s ¢lenom 13a
se odloZi v naslednjih okoli$¢inah:

Or. en

Predlog spremembe
2. DrZave ¢lanice lahko ob
upostevanju posebnih okolis¢in

posameznega primera odlozijo odstranitev
v skladu s ¢lenom 13a.

Or. en

Predlog spremembe

4. Drzave €lanice pri odloc€itvi v
skladu z odstavkom 1 ali odstavkom 2

PR\330657SL.docx



zadevnemu drZavljanu tretje drzave
predloZijo pisno potrdilo, v katerem
navedejo obdobje odloga in pravice, ki jih
ima v tem obdobju.

Predlog spremembe 78

Predlog uredbe
Clen 14 — odstavek 5

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

5. Odlocitev o odloZitvi odstranitve v
skladu z odstavkom 1 ali odstavkom 2 se
redno pregleduje, in sicer vsaj vsakih Sest
mesecev.

Predlog spremembe 79

Predlog uredbe
Clen 15 — odstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

1. DrZave Elanice zagotovijo
neodvisen mehanizem za spremljanje
spoStovanja temeljnih pravic med postopki
odstranitve. DrZave ¢lanice neodvisnemu
mehanizmu za spremljanje zagotovijo
ustrezna sredstva.

Predlog spremembe 80

Predlog uredbe
Clen 15 — odstavek 2

PR\1330657SL.docx

zadevnega drZavljana tretje drzave brez
nepotrebnega odlasSanja obvestijo v skladu
s ¢lenom 24, tako da navedejo obdobje
odloga in pravice, ki jih ima v tem
obdobju.

Or. en

Predlog spremembe

5. Odlog odstranitve v skladu z
odstavkom 1 ali 2 se redno pregleduje,
vsekakor pa, Ce se okolis¢ine spremenijo.

Or. en

Predlog spremembe

1. Za spremljanje spoStovanja
temeljnih pravic med odstranitvijo se v
okviru agencije Frontex v skladu z
Uredbo (EU) 2019/1896 vzpostavi
centraliziran evropski mehanizem za
spremljanje odstranitev.

Or. en

PE779.352v01-00
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija

2. Neodvisni mehanizem za
spremljanje na podlagi ocene tveganja
izbere postopke odstranitve, ki se bodo
spremljali, svoje dejavnosti pa izvaja na
podlagi pregleda dokumentacije in
pregledov na kraju samem, ki so lahko
nenapovedani. Driave ¢lanice vnaprej
obvestijo organ za spremljanje o
prihodnjih postopkih odstranitve in
zagotovijo dostop do ustreznih lokacij.

Predlog spremembe 81

Predlog uredbe
Clen 15 — odstavek 3

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

3. Utemeljene trditve o nesposStovanju
temeljnih pravic med postopki odstranitve
se prek mehanizma za spremljanje
sporocijo pristojnemu nacionalnemu
organu. Pristojni organi take trditve
obravnavajo u¢inkovito in brez
nepotrebnega odlasanja.

PE779.352v01-00

Predlog spremembe

2. Evropski mehanizem za
spremljanje odstranitev je pristojen za
spremljanje vseh odstranitev, vkljucno s
tistimi, ki jih ne usklajuje ali financira
agencija Frontex, in tistimi, ki so
usmerjene v tretjo driavo, s katero je bil
sklenjen sporazum v skladu s ¢lenom 17,
in iz nje. Evropski mehanizem za
spremljanje odstranitev na podlagi ocene
tveganja izbere odstranitve, ki se bodo
spremljale, svoje dejavnosti pa izvaja na
podlagi pregleda dokumentacije in
pregledov na kraju samem, ki so lahko
nenapovedani. Spremljanje zajema celotno
odstranitev od faze pred odhodom do
predaje povratnikov v tretji drZavi vrnitve.

Or. en

Predlog spremembe

3. Evropski mehanizem za
spremljanje odstranitev spremlja
skladnost odstranitey z naceli in
obveznostmi iz Clena 5 ter poroca o svojih
ugotovitvah, vkljucno 7 vsemi
utemeljenimi trditvami o nespoStovanju
temeljnih pravic med odstranitvijo. Te
ugotovitve se sporoc€ijo pristojnemu
nacionalnemu organu, izvrS§nemu
direktorju agencije Frontex, uradniku
agencije Frontex za temeljne pravice,
Komisiji in Agenciji Evropske unije za
temeljne pravice. Driave Clanice
zagotovijo, da se vse utemeljene obtoZbe o
nespostovanju temeljnih pravic med
odstranitvijo obravnavajo u¢inkovito, in po
potrebi brez nepotrebnega odlasanja
sproZijo preiskave teh obtoZb.

PR\330657SL.docx



Predlog spremembe 82

Predlog uredbe
Clen 15 — odstavek 3 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Predlog spremembe 83

Predlog uredbe
Clen 15 — odstavek 3 b (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Predlog spremembe 84

Predlog uredbe
Clen 15 — odstavek 3 ¢ (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

PR\1330657SL.docx

Or. en

Predlog spremembe

3a. Evropski mehanizem za
spremljanje odstranitev spremlja
napredek vseh ukrepov, ki se sprejmejo na
nacionalni ravni v odziv na njegovo
spremljanje, in je poobla$cen za izdajanje
letnih priporocil driavam clanicam.

Or. en

Predlog spremembe

3b. DrZave ¢lanice vnaprej obvestijo
evropski mehanizem za spremljanje
odstranitev o prihodnjih postopkih
odstranitve ter zagotovijo dostop do vseh
ustreznih lokacij in dokumentov, ce je ta
dostop potreben za izpolnitev zahtey iz
tega Clena.

Or. en

Predlog spremembe

3c. Komisija ugotovitve evropskega
mehanizma za spremljanje uposteva pri

PE779.352v01-00

SL
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Predlog spremembe 85

Predlog uredbe
Clen 16 — odstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija
2. Drzavljane tretjih drzav, ki spadajo

na podrocje uporabe tega Clena, je treba
odstraniti v skladu s ¢lenom 12.

Predlog spremembe 86

Predlog uredbe
Clen 16 — odstavek 3 — tocka a

PE779.352v01-00

46/101

svoji oceni ucinkovitosti uporabe in
izvajanja Listine v skladu s ¢lenom 15(1)
Uredbe (EU) 2021/1060 Evropskega
parlamenta in Sveta' in v skladu s
Prilogo 111 k navedeni uredbi.

Ia Uredba (EU) 2021/1060 Evropskega
parlamenta in Sveta 7 dne 24. junija 2021
o dolocitvi skupnih doloch o Evropskem
skladu za regionalni razvoj, Evropskem
socialnem skladu plus, Kohezijskem
skladu, Skladu za praviéni prehod in
Evropskem skladu za pomorstvo, ribistvo
in akvakulturo ter financnih pravil zanje
in za Sklad za azil, migracije in
vkljucevanje, Sklad za notranjo varnost in
Instrument za financno podporo za
upravljanje meja in vizumsko politiko
(UL L 231, 30.6.2021, str. 159; ELI:
http://data.europa.eu/eli/reg/2021/1060/0j

)

Or. en

Predlog spremembe

2. Drzavljane tretjih drzav, ki spadajo
na podrocje uporabe tega Clena, je treba
odstraniti v skladu s ¢lenom 13a.

Or. en
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija

a. predmet prepovedi vstopa, izdane v
skladu s ¢lenom 10, ki presega najdaljse
trajanje iz ¢lena 10(6) za dodatno obdobje
najvec deset let;

Predlog spremembe 87

Predlog uredbe
Clen 17 — naslov

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Vracanje v tretjo drzavo, s katero je
sklenjen sporazum ali dogovor

Predlog spremembe 88

Predlog uredbe
Clen 17 — odstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

1. Za vracanje nezakonito
prebivajocih drzavljanov tretjih drzav v
smislu ¢lena 4, prvi odstavek, tocka (3)(g),
je treba skleniti sporazum ali dogovor s
tretjo drzavo. Tak sporazum ali dogovor se
lahko sklene le s tretjo driavo, v kateri se
spostujejo mednarodni standardi in
nacela na podrocju clovekovih pravic v
skladu z mednarodnim pravom, vkljucno 7
nacelom nevracanja.

PR\1330657SL.docx

Predlog spremembe

a. predmet prepovedi vstopa, izdane v
skladu s ¢lenom 10;

Or. en
Predlog spremembe
Vracanje v tretjo drzavo, s katero je
sklenjen sporazum
Or. en

Predlog spremembe

1. Za vracanje nezakonito
prebivajocih drzavljanov tretjih drzav v
smislu ¢lena 4, prvi odstavek, tocka (3)(g),
je treba skleniti sporazum s tretjo drzavo,
uporabi pa se le v zvezi s tistimi, ki se
kljub ustrezni podpori ne vrnejo
prostovoljno ali jih ni mogoce prisilno
vrniti v eno od drugih drZay vrnitve v
skladu s prednostnim vrstnim redom iz
Clena 4(3).

Or. en

PE779.352v01-00
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Predlog spremembe 89

Predlog uredbe
Clen 17 — odstavek 1 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Predlog spremembe 90

Predlog uredbe
Clen 17 — odstavek 2 — uvodni del

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

2. Sporazum ali dogovor v skladu z
odstavkom 1 doloc¢a naslednje:

Predlog spremembe 91

Predlog uredbe
Clen 17 — odstavek 2 — to¢ka b

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

b. pogoje za bivanje drzavljana tretje
drzave v tretji drzavi iz odstavka 1,
vkljuéno z zadevnimi obveznostmi in
odgovornostmi drzave ¢lanice in navedene
tretje drzave;

PE779.352v01-00

Predlog spremembe

1a. Sporazum na podlagi odstavka 1 s
tretjo drZavo sklene drZava ¢lanica ali
Unija. TakSen sporazum se sprejme v
skladu s ¢lenom 5.

Or. en
Predlog spremembe
2. Sporazum v skladu z odstavkom 1
doloca naslednje:
Or. en
Predlog spremembe
b. pogoje za bivanje drzavljana tretje

drzave v tretji drzavi iz odstavka 1,
vkljuéno z zadevnimi obveznostmi in
odgovornostmi drzave €lanice ali Unije in
navedene tretje drzave;

Or. en
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Predlog spremembe 92

Predlog uredbe
Clen 17 — odstavek 2 — to¢ka d

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

d. obveznosti tretje drzave iz drugega
stavka odstavka I

Predlog spremembe 93

Predlog uredbe
Clen 17 — odstavek 2 — tocka e

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

e. neodvisen organ ali mehanizem za
spremljanje ucinkovite uporabe sporazuma
ali dogovora,

Predlog spremembe 94

Predlog uredbe
Clen 17 — odstavek 2 — to¢ka e a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Predlog spremembe 95

Predlog uredbe
Clen 17 — odstavek 2 — toc¢ka f

PR\1330657SL.docx

Predlog spremembe

d. obveznosti tretje drzave iz
odstavka Ia;

Or. en

Predlog spremembe

e. neodvisen organ ali mehanizem z
ustreznimi viri in sredstvi za spremljanje
ucinkovite uporabe sporazuma;

Or. en
Predlog spremembe
ea. spremljanje odstranitev, ki se
izvaja v skladu s ¢lenom 15;
Or. en

PE779.352v01-00
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija

f. posledice, do katerih naj pride v
primeru krsitev sporazuma ali dogovora
oziroma znatne spremembe, ki negativno
vpliva na razmere v tretji drzavi.

Predlog spremembe 96

Predlog uredbe
Clen 17 — odstavek 3

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

3. Drzave €lanice pred sklenitvijo
sporazuma ali dogovora v skladu z
odstavkom 1 obvestijo Komisijo in druge
drzave €lanice.

Predlog spremembe 97

Predlog uredbe
Clen 19 — odstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Kadar na podlagi izjav drzavljana tretje
drzave, razpolozljivih dokumentarnih
dokazil ali drugih ustreznih indicev
obstajajo dvomi o tem, ali je ta oseba
mladoletnik, lahko pristojni organ opravi
vecdisciplinarno oceno, vkljuéno

s psthosocialno oceno, ki jo opravijo
usposobljeni strokovnjaki, da se doloci
starost drzavljana tretje drzave. Za tako
ugotavljanje se smiselno uporablja ¢len 25
Uredbe (EU) 2024/1348.

PE779.352v01-00

Predlog spremembe

f. posledice, do katerih naj pride v
primeru krSitev sporazuma oziroma znatne
spremembe, ki negativno vpliva na
razmere Vv tretji drzavi.

Or. en

Predlog spremembe

3. Drzave €lanice pred sklenitvijo
sporazuma v skladu z odstavkom 1
obvestijo Komisijo, Evropski parlament in
druge drzave Clanice.

Or. en

Predlog spremembe

Kadar na podlagi izjav drzavljana tretje
drzave, razpolozljivih dokumentarnih
dokazil ali drugih ustreznih indicev
obstajajo dvomi o tem, ali je ta oseba
mladoletnik, lahko pristojni organ opravi
vecdisciplinarno oceno, vkljuéno

s psihosocialno oceno, ki jo opravijo
usposobljeni strokovnjaki, da se dolo¢i
starost drzavljana tretje drzave. Za tako
ugotavljanje se smiselno uporablja ¢len 25
Uredbe (EU) 2024/1348. Ugotavljanje
starosti, opravljeno v predhodnih
upravnih ali sodnih postopkih v kateri
koli drZavi Clanici, se lahko Steje za

PR\330657SL.docx



Predlog spremembe 98

Predlog uredbe
Clen 20 — odstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

L Preden se izda odlocba o vrnitvi
mladoletnika brez spremstva, se v skladu 7
otrokovo koristjo zagotovi pomoé
ustreznih organov, ki niso organi, ki
izvrSujejo vracanje.

Predlog spremembe 99

Predlog uredbe
Clen 20 — odstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

2. Imenuje se zastopnik ali oseba,
usposobljena za varovanje otrokove
koristi, ki v postopku vraCanja zastopa
mladoletnika brez spremstva, mu pomaga
oziroma nastopa v njegovem imenu, kot je
ustrezno. Zagotovi se, da je imenovani
zastopnik ustrezno usposobljen za otrokom
in starosti primerno komunikacijo ter da
govori jezik, ki ga mladoletnik razume.
Navedena oseba je tista, ki je dolo¢ena za
zastopnika v skladu z Direktivo (EU)
2024/1346, e je bila taka oseba imenovana
v skladu s ¢lenom 27 navedene direktive.

PR\1330657SL.docx

zadostno za dolocitev starosti driavljana
tretje drzave, ki se predstavlja kot
mladoletnik.

Or. en
Predlog spremembe
¢rtano
Or. en
Predlog spremembe
2. Po ugotovitvi starosti driavljana

tretje driave v skladu s lenom 19 se brez
nepotrebnega odlasanja imenuje
zastopnik, ki v postopku vracanja zastopa
mladoletnika brez spremstva, mu pomaga
oziroma nastopa v njegovem imenu, kot je
ustrezno. Zagotovi se, da je imenovani
zastopnik neodvisen, ustrezno usposobljen
za otrokom in starosti primerno
komunikacijo ter da govori jezik, ki ga
mladoletnik razume, ali sodeluje s
tolmacem ali prevajalcem. Navedena
oseba je tista, ki je doloCena za zastopnika
v skladu z Direktivo (EU) 2024/1346, Ce je
bila taka oseba imenovana v skladu s
¢lenom 27 navedene direktive. Pristojni
organ lahko imenuje osebo, usposobljeno

PE779.352v01-00

SL



SL

Predlog spremembe 100

Predlog uredbe
Clen 20 — odstavek 3

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

3. Mladoletnik brez spremstva se
zaslis$i neposredno ali prek zastopnika ali
usposobljene osebe iz odstavka 2, tudi v
okviru ugotavljanja otrokove koristi.
Preden je mladoletnik brez spremstva
odstranjen z ozemlja drzave Clanice, se
organi te drzave Clanice prepricajo, da bo
vrnjen ¢lanu druzine, izbranemu skrbniku
ali ustreznim sprejemnim centrom v
drzavi vrnitve.

Predlog spremembe 101

Predlog uredbe
Clen 21 — naslov

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Obveznost sodelovanja

Predlog spremembe 102

Predlog uredbe
Clen 21 — odstavek 1

PE779.352v01-00

za varovanje otrokove koristi, dokler ni
imenovan zastopnik.

Or. en

Predlog spremembe

3. Mladoletnik brez spremstva se
zaslisi neposredno ali prek zastopnika ali
usposobljene osebe, ki zacasno zastopa
otroka, dokler ni imenovan zastopnik, iz
odstavka 2, tudi v okviru ugotavljanja
otrokove koristi. Preden je mladoletnik
brez spremstva odstranjen z ozemlja drzave
¢lanice, se organi te drzave Clanice
prepricajo, da bo vrnjen ¢lanu druzine ali
izbranemu skrbniku ali da so na voljo
ustrezni sprejemni centri v drzavi vrnitve.

Or. en

Predlog spremembe

Obveznost sodelovanja in razpoloZljivost
med postopkom vracanja

Or. en

52/101 PR\330657SL.docx



Besedilo, ki ga predlaga Komisija

1. Drzavljani tretjih drzav morajo
sodelovati s pristojnimi organi drzav ¢lanic
v vseh fazah postopkov vracanja in
ponovnega sprejema ter izpolniti obveznost
zapustitve ozemlja drZav ¢lanic. Drzavljani
tretjih drzav brez nepotrebnega odlaSanja
pristojnim organom zagotovijo informacije
o vseh pomembnih spremembah svojega
posamic¢nega polozaja, ki so pomembne za
namene ¢lena 5.

Predlog spremembe 103

Predlog uredbe
Clen 21 — odstavek 2 — to¢ka a

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

a. ostanejo na ozemlju drzave Clanice,
pristojne za postopek vracanja, katerega
predmet je driavljan tretje driave, in ne
pobegnejo v drugo driavo ¢Elanico;

Predlog spremembe 104

Predlog uredbe
Clen 21 — odstavek 2 — tocka ¢

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

c. ne unicijo takih dokumentov ali jih
kako drugace odsvojijo, ne uporabljajo
vzdevkov 7 goljufivim namenom ter ne
zagotavljajo drugih napacnih ustnih ali
pisnih informacij ali kako drugace
goljufivo nasprotujejo postopku vracCanja

PR\1330657SL.docx

Predlog spremembe

1. Drzavljani tretjih drzav izpolnijo
svojo obveznost, da zapustijo ozemlje
Unije v skladu s ¢lenom 7(1), in morajo
sodelovati s pristojnimi organi drzav ¢lanic
v vseh fazah postopkov vracanja in
ponovnega sprejema. Drzavljani tretjih
drzav brez nepotrebnega odlasanja
pristojnim organom zagotovijo informacije
o vseh pomembnih spremembah svojega
posamicnega poloZzaja, ki so pomembne za
namene te uredbe.

Or. en

Predlog spremembe

a. ostanejo na voljo pristojnim
organom na ozemlju drZave ¢lanice in ne
pobegnejo v skladu s ¢lenom 21(3),
predvsem pa se pojavijo ob odhodu za
prevoz za vrnitey;

Or. en

Predlog spremembe

c. ne uni¢ijo dokumentov ali jih kako
drugace odsvojijo z namenom oviranja
postopka vracanja ali ponovnega sprejema;

PE779.352v01-00
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ali ponovnega sprejema;

Predlog spremembe 105

Predlog uredbe

Clen 21 - odstavek 2 — to¢ka ¢ a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Predlog spremembe 106

Predlog uredbe
Clen 21 — odstavek 2 — to¢ka g

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

g. zagotovijo natan¢ne kontaktne
podatke, vklju¢no s trenutnim
prebivalis¢em, naslovom, telefonsko
Stevilko, na kateri so dosegljivi, in
elektronskim naslovom, ¢e je na voljo;

Predlog spremembe 107

Predlog uredbe
Clen 21 — odstavek 2 — tocka i

PE779.352v01-00

Or. en

Predlog spremembe

ca. ne uporabljajo vzdevkov 7

goljufivim namenom, ne zagotavijajo

drugih neresnicnih informacij ustno,

pisno ali kako drugace 7 namenom

zavajanja organov in goljufivega
nasprotovanja zakonitemu vracanju ali

ponovnemu sprejemu;

54/101

Or. en

Predlog spremembe

g. na zahtevo pristojnih organov
zagotovijo natan¢ne kontaktne podatke,
vkljuéno s trenutnim prebivali§c¢em,
naslovom, telefonsko Stevilko, na kateri so
dosegljivi, in elektronskim naslovom, e je
na voljo;

Or. en
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija

i so v skladu s ¢lenom 23 na voljo
med celotnim postopkom vracanja in
ponovnega sprejema, zlasti so navzoci ob
odhodu zaradi prevoza 7 namenom
vraitve;

Predlog spremembe 108

Predlog uredbe
Clen 21 — odstavek 2 — to¢ka 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija
L se, kadar to zahtevajo pristojni

organi, udeleZijo svetovanja pri vracanju
in reintegraciji.

Predlog spremembe 109

Predlog uredbe
Clen 21 — odstavek 2 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

PR\1330657SL.docx
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Predlog spremembe

¢rtano
Or. en
Predlog spremembe
¢rtano
Or. en
Predlog spremembe
2a. Za zagotovitev hitrega,

ucinkovitega in uspeSnega vracanja
driavijani tretjih drZav med postopkom
vracanja ostanejo na ozemlju driave
¢lanice iz odstavka 2, tocka (a), in zanje se
uporablja eden ali vec naslednjih
ukrepov:

a. dodelitev na geografsko obmodje
na ozemlju driave ¢lanice, na katerem se
lahko prosto gibljejo;

b. prebivanje na doloc¢enem naslovu;

c zglasitey pri pristojnih organih ob
doloéenem Casu ali v razumnih casovnih

PE779.352v01-00
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Predlog spremembe 110

Predlog uredbe
Clen 21 - odstavek 2 b (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Predlog spremembe 111

Predlog uredbe
Clen 21 — odstavek 2 ¢ (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

PE779.352v01-00

presledkih.

Ta odstavek se uporablja le, e je zdruZljiv
s posebnimi potrebami ranljivih oseb in
otrokovo koristjo.

Odlocitve, sprejete v skladu s tockama (b)
in (c), se sprejmejo v pisni obliki in v
skladu s ¢lenom 24, so sorazmerne in v
njih se upostevajo posebne okolisc¢ine
zadevnega drZavljana tretje driave.

Or. en

Predlog spremembe

2b. V zvezi 7 informacijami in
dokumentacijo, ki se zahtevajo v skladu z
odstavkom 3, lahko pristojni organi na
pro$njo driavljana tretje driave zahtevo
zacasno preklicejo. Odlocitev o zacasnem
preklicu zahteve se sprejme objektivno in
nepristransko glede na vsebino
posameznega primera. V primeru
negativne odlocitve se navedejo razlogi v
skladu s clenom 24.

Or. en

Predlog spremembe

2c. Drzavljanu tretje driave ni treba
zaprositi za dovoljenje za udeleZbo na
narokih pri organih in sodisc¢ih, Ce je
potrebna njegova navzocnost. Driavljan
tretje drZave o takih narokih uradno

56/101 PR\330657SL.docx



Predlog spremembe 112

Predlog uredbe
Clen 22 — odstavek 1 — tocka 4

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

4) zavrnitev ali odvzem delovnega
dovoljenja v skladu z nacionalno
zakonodajo;

Predlog spremembe 113

Predlog uredbe
Clen 22 — odstavek 1 —tocka 5

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

(5)  podaljsanje trajanja prepovedi
vstopa v skladu s ¢lenom 10(7);

Predlog spremembe 114

Predlog uredbe
Clen 22 — odstavek 1 — to¢ka 6

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

(6) denarne kazni.

PR\1330657SL.docx

obvesti pristojne organe.

Predlog spremembe

¢rtano

Predlog spremembe
¢rtano

Predlog spremembe
¢rtano

57/101

Or. en

Or. en

Or. en

Or. en
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Predlog spremembe 115

Predlog uredbe
Clen 23

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Clen 23
RazpoloZljivost za postopek vracanja

L Za zagotovitev hitrega,
ucinkovitega in uspeSnega vracanja se za
driavljane tretjih driav med postopkom
vracanja uporablja eden ali ve¢
naslednjih ukrepov:

a. dodelitev na geografsko obmocje
na ozemlju driave ¢lanice, na katerem se
lahko prosto gibljejo;

b. prebivanje na doloc¢enem naslovu;

c zglasitev pri pristojnih organih ob
doloCenem Casu ali v razumnih ¢asovnih
presledkih.

2. Odstavek 1 se uporablja le, Ce je
zdruzljiv s posebnimi potrebami ranljivih
oseb in otrokovo koristjo.

3. Pristojni organi lahko drZavljanu
tretje driave na zahtevo izdajo dovoljenje,
da:

a. zacasno zapusti geografsko
obmocdje zaradi ustrezno utemeljenih
nujnih in resnih druZinskih razlogov ali
potrebnega zdravljenja, ki na
geografskem obmodju ni na voljo;

b. zacasno prebiva zunaj kraja,
doloCenega v skladu 7 odstavkom 1, tocka

(b);

c. zacasno ne izpolnjuje obveznosti
zglasitve.
4. Odlocitve v zvezi g dovoljenji iz

odstavka 3, prvi pododstavek, se sprejmejo
objektivno in nepristransko glede na
vsebino posameznega primera, ¢e pa se
tako dovoljenje ne izda, se to obrazloZi.

5. DrZaviljanu tretje driave ni treba
zaprositi za dovoljenje za udeleZbo na

PE779.352v01-00 58/101

Crtano

Predlog spremembe
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narokih pri organih in sodis¢ih, Ce je
potrebna njegova navzocnost. Driavljan
tretje driave o takih narokih uradno
obvesti pristojne organe.

6. Odlocitve, sprejete v skladu 7
odstavkom 1, tocki(b) in (c), se sprejmejo

v pisni obliki, so sorazmerne in upostevajo

posebne okoliscCine zadevnega driavljana
tretje driave.

Or. en

Obrazlozitev

Clen 23 je vkljucen v clen 21.

Predlog spremembe 116

Predlog uredbe
Clen 24 — odstavek 1 — tocka a

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

a. namenu, trajanju in fazah postopka
vracanja ter informacijah o razpoloZljivih
pravnih sredstvih in rokih za njihovo
uporabo;

Predlog spremembe 117

Predlog uredbe
Clen 24 — odstavek 1 —tocka b

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

b. pravicah in obveznostih
drzavljanov tretjih drzav med postopkom
vracanja iz ¢lena 21 in ¢lena 23,
posledicah neizpolnjevanja obveznosti v
skladu s ¢lenom 22, obstoju razpisa ukrepa
za vrnitev za osebo v Schengenskem
informacijskem sistemu ter priznanju in

PR\1330657SL.docx

Predlog spremembe

a. namenu, trajanju in fazah postopka
vracanja ter informacijah o razpolozljivih
pravnih sredstvih, vkljuc¢no s podporo in
zastopanjem, ter o rokih za njihovo
uporabo;

Or. en

Predlog spremembe

b. pravicah in obveznostih
drzavljanov tretjih drzav med postopkom
vracanja iz ¢lena 21, posledicah
neizpolnjevanja obveznosti v skladu s
¢lenom 22, obstoju razpisa ukrepa za
vrnitev za osebo v Schengenskem
informacijskem sistemu ter priznanju in

PE779.352v01-00
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1zvrsitvi odlocbe druge drzave €lanice o
vrnitvi v skladu s ¢lenom 9;

Predlog spremembe 118

Predlog uredbe
Clen 24 — odstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

2. Zagotovljene informacije se podajo
brez nepotrebnega odlasanja v preprostem
in dostopnem jeziku ter v jeziku, ki ga
drzavljan tretje drzave razume ali za
katerega se razumno domneva, da ga
razume, po potrebi tudi s pisnim ali ustnim
prevodom oziroma tolmacenjem. Te
informacije se zagotovijo na standardnih
informativnih listih v papirni ali
elektronski obliki. V primeru
mladoletnikov se informacije zagotovijo na
otroku prijazen in starosti primeren nac¢in
ter ob udelezbi nosilca starSevske
odgovornosti ali zastopnika iz ¢lena 20(2).
Driavijanu tretje driave se da moZnost
potrditi, da je prejel te informacije.

Predlog spremembe 119

Predlog uredbe
Clen 24 — odstavek 2 a (novo)

PE779.352v01-00

izvrsitvi odlocbe druge drzave €lanice o
vrnitvi v skladu s ¢lenom 9;

Or. en

Predlog spremembe

2. Zagotovljene informacije se podajo
brez nepotrebnega odlasanja v preprostem
in dostopnem jeziku ter v jeziku, ki ga
drzavljan tretje drzave razume ali za
katerega se razumno domneva, da ga
razume, po potrebi tudi s pisnim ali ustnim
prevodom oziroma tolmacenjem. Te
informacije se zagotovijo na standardnih
informativnih listih v papirni ali
elektronski obliki. V primeru
mladoletnikov se informacije zagotovijo na
otroku prijazen in starosti primeren nac¢in
ter ob udelezbi nosilca starSevske
odgovornosti ali zastopnika iz ¢lena 20(2).

Komisija zagotovi vizualno razlago v
broSurah za osebe, ki ne znajo brati. Te
broSure se pripravijo tako, da jih lahko
drZave ¢lanice dopolnijo 7 dodatnimi
informacijami, specifiCnimi za zadevno
driavo clanico, in upoStevajo posebnosti
ranljivih prosilcev, kot so mladoletniki ali
invalidi.

Or. en

PR\330657SL.docx



Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Predlog spremembe 120

Predlog uredbe
Clen 25 — odstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

1. V primeru pritozbe ali preizkusa
pred pravosodnim organom v skladu s
¢lenom 27 drzave Clanice na zahtevo
drzavljana tretje drzave zagotovijo, da sta
po potrebi na voljo brezpla¢na pravna
pomo¢ in zastopanje, da se zagotovi
pravica do u¢inkovitega pravnega sredstva
in nepristranskega sodisca.

Predlog spremembe 121

Predlog uredbe
Clen 25 — odstavek 3

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

3. Pravna pomo¢ in zastopanje
zajemata pripravo pritozbe ali zahteve za
preizkus, vkljucno vsaj s pripravo
procesnih aktov, ki se zahtevajo v skladu 7
nacionalnim pravom, v primeru zasliSanja
pa sodelovanje na zasliSanju pred
pravosodnim organom, da se zagotovi
ucinkovito uveljaviljanje pravice do
obrambe. Taka pomo¢ ne vpliva na

PR\1330657SL.docx

Predlog spremembe

2a. DrZaviljanu tretje driave se da
moZnost potrditi, da je prejel te
informacije.

Or. en

Predlog spremembe

1. V primeru pritozbe ali preizkusa
pred pravosodnim organom v skladu s
¢lenom 27 drZave Clanice na zahtevo
drzavljana tretje drzave zagotovijo, da sta
po potrebi na voljo brezpla¢na pravna
pomoc¢ in zastopanje, da se zagotovi
pravica do uinkovitega pravnega sredstva
in nepristranskega sodis¢a. Taka pomoc ne
vpliva na pomo¢, zagotovljeno na podlagi
Uredbe (EU) 2024/1348.

Or. en

Predlog spremembe

Crtano
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pomod, zagotovljeno na podlagi Uredbe
(EU) 2024/1348.

Predlog spremembe 122

Predlog uredbe
Clen 25 — odstavek 4

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

4. Brezpla¢no pravno pomoc in
zastopanje zagotavljajo pravni svetovalci
ali druge ustrezno usposobljene osebe, ki to
lahko opravljajo ali jim je to dopusceno

v skladu z nacionalnim pravom in katerih
interesi niso ali ne bi mogli biti v nasprotju
z interesi drzavljana tretje drzave.

Predlog spremembe 123

Predlog uredbe
Clen 25 — odstavek 7 — to¢ka a

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

a. doloc¢ijo denarne ali ¢asovne
omejitve za zagotavljanje brezplacne
pravne pomoci in zastopanja, e te
omejitve niso samovoljne in ne omejujejo
neupraviceno dostopa do brezplacne
pravne pomoci in zastopanja, niti ne
ogroZajo uveljavljanja pravice do
obrambe;

PE779.352v01-00
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Predlog spremembe

4. Brezpla¢no pravno pomoc in
zastopanje zagotavljajo pravni svetovalci
ali druge ustrezno usposobljene osebe, ki to
lahko opravljajo ali jim je to dopusceno

v skladu z nacionalnim pravom in katerih
interesi niso v nasprotju z interesi
drzavljana tretje drzave.

Or. en

Predlog spremembe

a. dolocijo denarne ali Casovne
omejitve za zagotavljanje brezplacne
pravne pomoci in zastopanja, e te
omejitve niso samovoljne in ne omejujejo
neupraviceno dostopa do brezplacne
pravne pomoci in zastopanja;

Or. en
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Predlog spremembe 124

Predlog uredbe
Clen 25 — odstavek 7 —tocka b

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

b. zahtevajo popolno ali delno
povracilo vseh nastalih stroSkov, kadar se
je finan¢ni polozaj drzavljana tretje drzave
med postopkom vracanja izboljsal ali kadar
je bila odlocitev o zagotovitvi brezplacne
pravne pomoci in zastopanja sprejeta na
podlagi napac¢nih informacij, ki jih je
predlozil drzavljan tretje drzave;

Predlog spremembe 125

Predlog uredbe
Clen 25 — odstavek 7 — tocka ¢

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

c. dolo¢ijo, da je obravnava
drzavljanov tretjih drzav, v zvezi

s honorarji ter drugimi stroski in povracili,
enaka, vendar ni ugodnejSa od obravnave,
ki je na sploSno namenjena njthovim
drzavljanom v zadevah, ki se nanasajo na
pravno pomoc.

Predlog spremembe 126

Predlog uredbe
Clen 25 — odstavek 8

PR\1330657SL.docx

Predlog spremembe

b. zahtevajo popolno ali delno
povracilo nastalih stroskov, kadar se je
finan¢ni poloZzaj drzavljana tretje drzave
med postopkom vracanja zratno izboljsal
ali kadar je bila odlocitev o zagotovitvi
brezplacne pravne pomoci in zastopanja
sprejeta na podlagi napacnih informacij, ki
jih je predlozil drzavljan tretje drZave,
driavijani tretjih drZav pa morajo za ta
namen pristojne organe nemudoma
obvestiti o vsaki bistveni spremembi
svojega financnega poloZaja,

Or. en

Predlog spremembe

c. dolo¢ijo, da je obravnava
drzavljanov tretjih drzav, v zvezi z
dostopom, honorarji ter drugimi stroski in
povracili, enaka, vendar ni ugodnejsa od
obravnave, ki je na sploSno namenjena
njihovim drzavljanom v zadevah, ki se
nanasajo na pravno pomoc.

Or. en
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija

8. Drzave cClanice dolocijo posebna
postopkovna pravila v zvezi z na¢inom
vlozitve in obdelave proSenj za brezpla¢no
pravno pomo¢ in zastopanje ali uporabijo
obstojeca pravila, ki se uporabljajo za
podobne domace prosnje, pod pogojem, da
ta pravila ne oteZzujejo ¢ezmerno ali ne
onemogocajo dostopa do brezplacne
pravne pomoci in zastopanja.

Predlog spremembe 127

Predlog uredbe
Clen 26 — odstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

1. Zadevnemu drzavljanu tretje drzave
se zagotovi u¢inkovito pravno sredstvo za
izpodbijanje odlocb iz ¢lena 7, ¢lena 10 in
¢lena 12(2) pred pristojnim pravosodnim
organom.

Predlog spremembe 128

Predlog uredbe
Clen 26 — odstavek 3

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

3. DrZave ¢lanice zagotovijo, da
skladnost 7 zahtevami, ki izhajajo iz
nacela nevracanja, na zahtevo drZavljana
tretje drZave ali po uradni dolZnosti
preveri pristojni pravosodni organ.

PE779.352v01-00

Predlog spremembe

8. Drzave c¢lanice dolocijo posebna
postopkovna pravila v zvezi z na¢inom
vloZitve in obdelave proSenj za brezplacno
pravno pomo¢ in zastopanje ali uporabijo
obstojeca pravila, ki se uporabljajo za
podobne domace prosnje, pod pogojem, da
ta pravila niso stroZja oziroma ne otezujejo
¢ezmerno ali ne onemogocajo dostopa do
brezplacne pravne pomoci in zastopanja.

Or. en

Predlog spremembe

1. Zadevnemu drzavljanu tretje drzave
se zagotovi ucinkovito pravno sredstvo za
izpodbijanje odlocb iz ¢lena 7, ¢lena 10 in
¢lena 13(2) pred pristojnim pravosodnim
organom.

Or. en
Predlog spremembe
crtano
Or. en
PR\1330657SL.docx



Predlog spremembe 129

Predlog uredbe
Clen 27 — odstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

2. Roki iz odstavka 1 zac¢nejo te¢i od
datuma, ko je drzavljanu tretje drzave
vrocena katera koli odlocitev iz ¢lena 7,
Clena 10 oziroma Clena 12(2), ali od
drugega datuma, dolocenega 7 nacionalno
zakonodajo, zlasti ko zadevni drzavljan
tretje drzave pobegne.

Predlog spremembe 130

Predlog uredbe
Clen 27 — odstavek 4

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

4. Kadar se skupaj z odlocbo o vrnitvi,
kot je navedeno v ¢lenu 7, izda prepoved
vstopa, je zoper slednjo mogoca pritozba
hkrati s pritoZbo zoper odlo¢bo o vrnitvi, in
sicer pred istim pravosodnim organom in v
okviru istega sodnega postopka ter v
enakih rokih. Ce se prepoved vstopa izda
lo¢eno od odlocbe o vrnitvi ali pa gre za
edino odlocitev, ki se izpodbija, se je zoper
njo mogoce pritoziti lo¢eno. Roki za
zacetek takega loCenega sodnega postopka
so enaki kot roki, dolo¢eni v primeru
skupne pritozbe zoper prepoved vstopa in
odlo¢bo o vrnitvi.
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Predlog spremembe

2. Roki iz odstavka 1 zacnejo te¢i od
datuma, ko je drzavljanu tretje drzave
vrocena katera koli odlocitev iz ¢lena 7,
¢lena 10 oziroma ¢lena 12(2), zlasti ko
zadevni drzavljan tretje drzave pobegne.

Or. en

Predlog spremembe

4. Kadar se skupaj z odlo€bo o vrnitvi
ali odredbo o odstranitvi, kot je navedeno
v ¢lenu 7, izda prepoved vstopa, je zoper
slednjo mogoca pritozba hkrati s pritozbo
zoper odlo¢bo o vrnitvi, in sicer pred istim
pravosodnim organom in v okviru istega
sodnega postopka ter v enakih rokih. Ce se
prepoved vstopa izda lo¢eno od odlocbe o
vrnitvi ali pa gre za edino odlocitev, ki se
izpodbija, se je zoper njo mogoce pritoZiti
loCeno. Roki za zacetek takega loCenega
sodnega postopka so enaki kot roki,
doloceni v primeru skupne pritoZbe zoper
prepoved vstopa in odlo¢bo o vrnitvi.

Or. en
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Predlog spremembe 131

Predlog uredbe
Clen 28 — naslov

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

OdloZilni ucinek

Predlog spremembe 132

Predlog uredbe
Clen 28 — odstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

1. Izvrsitev odlocb, izdanih v skladu s
¢lenom 7, ¢lenom 10 in ¢lenom 12(2), se
odlozi do izteka roka za uveljavijanje
pravice do ucinkovitega pravnega sredstva
pred pravosodnim organom prve stopnje
iz Clena 27.

Predlog spremembe 133

Predlog uredbe
Clen 28 — odstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

2. DrZavljanom tretje driave se
prizna pravica, da vloZijo predlog za odlog
izvrSitve odlocbe o vrnitvi do izteka roka
za uveljavljanje pravice do ucinkovitega
pravnega sredstva pred pravosodnim
organom prve stopnje iz Clena 27.
Pravosodni organ je pristojen, da po
preucitvi dejstev in pravnih vpraSanj
odloci, ali bi bilo treba izvrsitev odlocbe o
vrnitvi odloziti do izida postopka s

PE779.352v01-00

Predlog spremembe

Ucinki pritoZbe
Or. en
Predlog spremembe
I. DrZavljani tretje drZave lahko

vloZijo zahtevo za odlog izvrsitve odlocbe o
vrnitvi. 1zvrsitev odlocCb, izdanih v skladu s
¢lenom 7, ¢lenom 10 in ¢lenom 13a(2), se
odlozi le, Ce je to potrebno za zagotovitev,
da ni nevarnosti krsitve nacela nevracanja
v skladu 7 Listino.

Or. en

Predlog spremembe

2. Pravosodni organ je pristojen, da po
preucitvi dejstev in pravnih vpraSanj
odloci, ali bi bilo treba izvrsitev odloc¢be o
vrnitvi odloziti do izida postopka s
pravnim sredstvom.
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pravnim sredstvom. IzvrSitev odlocbe o
vrnitvi se odloZi, Ce obstaja tveganje
krsitve nacela nevracanja.

Predlog spremembe 134

Predlog uredbe
Clen 28 — odstavek 3

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

3. Ce se zoper prvo ali poznejso
odlo¢bo o pritozbi vlozi nadaljnja pritozba,
se izvrSitev odlo¢be o vrnitvi ne odlozi,
razen Ce drzavljan tretje drzave predlaga
odlozitev in se pristojni pravosodni organ
odloc¢i, da jo odobri, pri Cemer ustrezno
uposteva posebne okoliS¢ine posameznega
primera.

Predlog spremembe 135

Predlog uredbe
Clen 29

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Clen 29
Razlogi za pridrianje

L DrZave Elanice lahko drZavljana
tretje driave v skladu s to uredbo pridrZijo
na podlagi posamicne ocene vsakega
primera in le, Ce je pridrianje
sorazmerno.

2. DrZave ¢lanice lahko drZavljana

tretje driave pridriijo le zaradi priprave
vrnitve ali izvedbe odstranitve.

3. DrZavljan tretje driave se lahko
pridrii le na podlagi enega ali ve¢

PR\1330657SL.docx 67/101

Or. en

Predlog spremembe

3. Ce se zoper prvo ali poznej$o
odlo¢bo o pritozbi vlozi nadaljnja pritozba,
se izvrSitev odloCbe o vrnitvi ne odlozi,
razen Ce drzavljan tretje drzave ponovno
predlaga odlozitev in se pristojni
pravosodni organ odloc¢i, da jo odobri, pri
c¢emer ustrezno uposteva posebne
okoli§¢ine posameznega primera.

Or. en

Predlog spremembe

Crtano
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SL



SL

naslednjih razlogov za pridrianje:

a. nevarnost pobega, ugotovljena v
skladu s ¢lenom 30;

b. driavljan tretje driave se izogiba
ali ovira pripravo vrnitve ali postopek
odstranitve;

c driaviljan tretje driave predstavija
varnostno tveganje v skladu s ¢lenom 16;

d. da se doloci ali preveri njegova
identiteta ali driavljanstvo;

e nespostovanje ukrepov, naloZenih
v skladu s ¢lenom 31.

4. Ti razlogi za pridrianje se dolocijo
v nacionalnem pravu.

5. Pridrianje odredijo upravni ali
pravosodni organi. PridrZanje se odredi s
pisno odlocbo, v kateri so obrazloZeni
dejanski in pravni razlogi, na katerih
odlocba temelji, ter navedene informacije
o pravnih sredstvih, ki so na voljo.
DrZavljanu tretje driave se odlocba vroci v
jeziku, ki ga razume ali za katerega se
lahko razumno domneva, da ga razume.

6. DrZave Elanice pri pridrianju
driavljana tretje driave v skladu 7
odstavkom 2 upostevajo vse vidne znake,
izjave ali vedenje, ki so povezani 7
driavijanom tretje driave ali jih je navedel
ali prikazal driavljan tretje driave, ki
kaZejo, da je ranljiva oseba.

Or. en
Obrazlozitev

Vrstni red clenov 29, 30 in 31 je bil spremenjen tako, da odraza postopkovno zaporedje
uporabe pridrzanja, pri cemer se daje prednost uporabi alternativ pridrzanju. Novi vrstni red
je: nevarnost pobega, alternative pridrzanju, razlogi za pridrzanje.

Predlog spremembe 136

Predlog uredbe
Clen 30 — odstavek 1 —to¢ka b
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija

b. drzavljanu tretje drzave je bila
izdana odlocba o vrnitvi ali pa zanj velja
odlocba o izvrsitvi, ki jo je izdala drzava
Clanica, ki ni drzava ¢lanica, na ozemlju
katere trenutno prebiva nezakonito, tudi ¢e
je to odkrito z razpisi ukrepov, vnesenimi v
Schengenski informacijski sistem v skladu
z Uredbo (EU) 2018/1860;

Predlog spremembe 137

Predlog uredbe
Clen 30 — odstavek 1 — tocka ¢

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

c. nespostovanje ukrepov v skladu s
¢lenom 23.

Predlog spremembe 138

Predlog uredbe
Clen 30 — odstavek 2 — uvodni del

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

2. V primerih, ki niso zajeti v
odstavku 1, se nevarnost pobega ugotavlja
na podlagi celovite ocene posebnih
okoli$¢in posameznega primera, kadar je v
zvezi z zadevnim drZavljanom tretje driave
izpolnjeno eno od naslednjih meril.

PR\1330657SL.docx

Predlog spremembe

b. drzavljanu tretje drzave je bila
izdana odloc¢ba o vrnitvi ali pa zanj velja
odredba o odstranitvi, ki jo je izdala
drzava Clanica, ki ni drzava ¢lanica, na
ozemlju katere trenutno prebiva
nezakonito, tudi ¢e je to odkrito z razpisi
ukrepov, vnesenimi v Schengenski
informacijski sistem v skladu z Uredbo
(EU) 2018/1860;

Or. en
Predlog spremembe
c. nespostovanje ukrepov v skladu s
Clenom 21(3).
Or. en

Predlog spremembe

2. V primerih, ki niso zajeti v
odstavku 1, se nevarnost pobega ugotavlja
na podlagi celovite ocene posebnih
okoli$¢in posameznega primera. Na
nevarnost pobega lahko kaZejo naslednja
merila:

Or. en
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Predlog spremembe 139

Predlog uredbe
Clen 30 — odstavek 2 — to¢ka d

Besedilo, ki ga predlaga Komisija
d. neizpolnjevanje obveznosti
sodelovanja s pristojnimi organi drzav
¢lanic v vseh fazah postopkov na podlagi te

uredbe, kot je navedeno v ¢lenu 21(2),
tocke (a) do (k);

Predlog spremembe 140

Predlog uredbe
Clen 30 — odstavek 2 — tocka e

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

e kadar je odhod neizbeZen in
obstajajo resni razlogi za domnevo, da
driavijan tretje driave namerava krsiti
obveznost sodelovanja iz ¢lena 21(2),
tocka (1);

Predlog spremembe 141

Predlog uredbe
Clen 30 — odstavek 2 — tocka g

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

g. nasilno upiranje postopku vracanja;

PE779.352v01-00

70/101

Predlog spremembe

d. neizpolnjevanje obveznosti
sodelovanja s pristojnimi organi drzav
¢lanic v vseh fazah postopkov na podlagi te
uredbe, kot je navedeno v ¢lenu 21(2);

Or. en
Predlog spremembe
¢rtano
Or. en
Predlog spremembe
g. fizi¢no upiranje postopku vracanja;
Or. en
PR\1330657SL.docx



Predlog spremembe 142

Predlog uredbe
Clen 30 — odstavek 2 — tocka h

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

h. ponovni vstop v Unijo ob krsitvi
veljavne prepovedi vstopa.

Predlog spremembe 143

Predlog uredbe
Clen 31 — odstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

1. DrZave ¢lanice v nacionalnem
pravu doloc¢ijo alternativne ukrepe
pridrzanju. Taki ukrepi se odredijo ob
upostevanju individualnih okolis¢in
zadevnega drzavljana tretje drzave,
vklju¢no z morebitnimi ranljivostmi, in so
sorazmerni s stopnjo tveganja pobega,
ocenjeno v skladu s ¢lenom 30.

Predlog spremembe 144

Predlog uredbe
Clen 31 — odstavek 2 — to¢ka ¢

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

C. obvezno prebivanje v kraju, ki ga
dolo¢ijo pristojni organi,

PR\1330657SL.docx

Predlog spremembe

Crtano

Or. en

Predlog spremembe

1. DrZave ¢lanice v nacionalnem
pravu doloc€ijo alternativne ukrepe
pridrzanju. Taki ukrepi se odredijo le,
kadar velja vsaj eden od razlogov za
pridrianje iz ¢lena 31a(3), pri Cemer se
upostevajo individualne okolisCine
zadevnega drzavljana tretje drzave,
vklju¢no z morebitnimi ranljivostmi, in so
sorazmerni s stopnjo tveganja pobega,
ocenjeno v skladu s ¢lenom 30.

Or. en

Predlog spremembe

c. obvezno prebivanje v kraju, ki ga
dolocijo pristojni organi, kot alternativa
odvzemu prostosti, pri Cemer se posebej
upostevajo otroci, Zenske in druge ranljive
osebe;
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Predlog spremembe 145

Predlog uredbe
Clen 31 — odstavek 4

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

4. Drzavljanom tretjih drzav se vroci
vsaka odlocitev o uporabi ukrepov iz
odstavka 2 tega Clena, prav tako pa se jih
obvesti o posledicah neizpolnjevanja te
odlocitve, tudi v skladu s ¢lenom 29(3),
tocka (e), in pravnih sredstvih iz odstavka
5 tega Clena.

Predlog spremembe 146

Predlog uredbe
Clen 31 — odstavek 5

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

5. Drzave €lanice zagotovijo, da
pravosodni organ na zahtevo zadevne
osebe ali po uradni dolznosti hitro,
najpozneje pa v dveh mesecih, preizkusi
odlocitve, sprejete v skladu z odstavkom 2
tega Clena.

Predlog spremembe 147

Predlog uredbe
Clen 31 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija
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Or. en

Predlog spremembe

4. Drzavljanom tretjih drzav se vroci
vsaka odloc€itev o uporabi ukrepov iz
odstavka 2 tega Clena, prav tako pa se jih
obvesti o posledicah neizpolnjevanja te
odlocitve, tudi v skladu s ¢lenom 31a(3),
tocka (e), in pravnih sredstvih iz odstavka
5 tega Clena.

Or. en

Predlog spremembe

5. Drzave €lanice zagotovijo, da
pravosodni organ na zahtevo zadevne
osebe ali po uradni dolznosti ¢im prej
preizkusi odlocitve, sprejete v skladu z
odstavkom 2 tega ¢lena.

Or. en
Predlog spremembe
Clen 31a
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Razlogi za pridrianje

1. DrZave ¢lanice lahko drZavljana
tretje driave v skladu s to uredbo pridrZijo
na podlagi posamicne ocene vsakega
primera in le, Ce je pridrianje
sorazmerno, ter kot ukrep v skrajni sili.

2. DrZave ¢lanice lahko drZavljana
tretje driave pridriijo le zaradi priprave
vrnitve ali izvedbe odstranitve.

3. DrZavljan tretje driave se lahko
pridrii le na podlagi enega ali ve¢
naslednjih razlogov za pridrianje:

a. nevarnost pobega, ugotovljena v
skladu s ¢lenom 30;

b. driaviljan tretje driave se izogiba
ali ovira pripravo vrnitve ali postopek
odstranitve;

c driavijan tretje driave predstavija
varnostno tveganje v skladu s ¢lenom 16;

d. da se doloci ali preveri njegova
identiteta ali driavljanstvo;

e nespostovanje ukrepov, naloZenih
v skladu s ¢lenom 30.

4. Ti razlogi za pridrianje se dolocijo
v nacionalnem pravu.

5. Pridrianje odredijo upravni ali
pravosodni organi. Pridrianje se odredi s
pisno odlocbo, v kateri so obrazloZeni
dejanski in pravni razlogi, na katerih
odlocba temelji, ter navedene informacije
o pravnih sredstvih, ki so na voljo.
DrZavljanu tretje driave se odloc¢ba vroci v
skladu s ¢lenom 24.

6. DrZave Clanice pri pridrianju
driavljana tretje driave v skladu 7
odstavkom 2 upoStevajo vse vidne znake,
izjave ali vedenje, ki so povezani 7
driavljanom tretje drZave ali jih je navedel
ali prikazal drZavljan tretje driave, ki
kaZejo, da je ranljiva oseba.

Or. en
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Obrazlozitev

Vrstni red clenov 29, 30 in 31 je bil spremenjen tako, da odraza postopkovno zaporedje
uporabe pridrzanja, pri cemer se daje prednost uporabi alternativ pridrzanju. Novi vrstni red
je: nevarnost pobega, alternative pridrzanju, razlogi za pridrzanje.

Predlog spremembe 148

Predlog uredbe
Clen 32 — odstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija
1. PridrZanje traja ¢im krajsi Cas ter
dokler so izpolnjeni pogoji iz ¢lena 29 in je

to potrebno, da se zagotovi uspesna
vrnitev.

Predlog spremembe 149

Predlog uredbe
Clen 32 — odstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija
2. Ce se izkaze, da pogoji iz &lena 29
niso vec¢ izpolnjeni, pridrzanje ni vec
upraviceno, drzavljan tretje drzave pa se
izpusti. Taka izpustitev ne izkljucuje
uporabe ukrepov za preprecevanje
nevarnosti pobega v skladu s ¢lenom 31.

Predlog spremembe 150

Predlog uredbe
Clen 32 — odstavek 3

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

3. PridrZanje v posamezni drZavi

PE779.352v01-00

Predlog spremembe
1. PridrZanje traja ¢im krajsi Cas ter
dokler so izpolnjeni pogoji iz ¢lena 31a in

je to potrebno, da se zagotovi uspesna
vrnitev.

Or. en

Predlog spremembe
2. Ce se izkaze, da pogoji iz ¢lena 31a
niso vec izpolnjeni, pridrzanje ni ve¢
upraviceno, drzavljan tretje drzave pa se
izpusti. Taka 1zpustitev ne izkljucuje
uporabe ukrepov za preprecevanje
nevarnosti pobega v skladu s ¢lenom 31.

Or. en

Predlog spremembe

3. PridrZanje v posamezni drZavi
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¢lanici ne presega 12 mesecev. PridrZanje
se lahko podaljSa za najve¢ 12 mesecev v
posamezni drzavi Clanici, ¢e je verjetno, da
bo postopek vracanja trajal dlje zaradi
nesodelovanja zadevnega drzavljana tretje
drzave ali zamud pri pridobivanju potrebne
dokumentacije od tretjih drzav.

Predlog spremembe 151

Predlog uredbe
Clen 33 — odstavek 3 — tocka a

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

a. se vsak sodni preizkus zakonitosti
pridrZzanja zakljuci ¢im hitreje po zacetku
pridrzanja, najpozneje pa 15 dni po tem,
ali

Predlog spremembe 152

Predlog uredbe
Clen 33 — odstavek 3 —to¢ka b

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

b. se zadevnemu drZavljanu tretje
drzave zagotovi pravico, da za¢ne
postopek, s katerim se preizkusi zakonitost
pridrzanja, pri ¢emer se sodni preizkus
opravi kar se da hitro po zacetku
ustreznega postopka, najpozneje pa 15 dni
po tem. V takih primerih drZzave ¢lanice
takoj po pridrZanju obvestijo zadevnega
drzavljana tretje drzave o moznosti zacetka
takega postopka.

PR\1330657SL.docx

Clanici ne presega 12 mesecev. Pridrzanje
se lahko podaljSa za najvec Sest mesecev v
posamezni drzavi Clanici, ¢e je verjetno, da
bo postopek vracanja trajal dlje zaradi
nesodelovanja zadevnega drzavljana tretje
drzave ali zamud pri pridobivanju potrebne
dokumentacije od tretjih drzav.

Or. en

Predlog spremembe

a. se vsak sodni preizkus zakonitosti
pridrZanja zakljuc¢i ¢im hitreje po zacetku
pridrZanja ali

Or. en

Predlog spremembe

b. se zadevnemu drzavljanu tretje
drzave zagotovi pravico, da zacne
postopek, s katerim se preizkusi zakonitost
pridrZanja, pri ¢emer se sodni preizkus
opravi kar se da hitro po zacetku
ustreznega postopka. V takih primerih
drzave ¢lanice takoj po pridrzanju
obvestijo zadevnega drzavljana tretje
drzave o moZnosti zacetka takega
postopka.

Or. en
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Predlog spremembe 153

Predlog uredbe
Clen 34 — odstavek 3 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Predlog spremembe 154

Predlog uredbe
Clen 34 — odstavek 5

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

5. Pravni zastopniki, druzinski ¢lani,
pristojni konzularni organi ter ustrezne in
pristojne nacionalne, mednarodne in
nevladne organizacije ter organi imajo
moznost obiskati kateri koli center za
pridrZanje in komunicirati z drzavljani
tretjih drzav ter jih obiskati pod pogoji, ki
spostujejo zasebnost. Za take obiske se
lahko zahteva dovoljenje.

Predlog spremembe 155

Predlog uredbe
Clen 34 — odstavek 6

PE779.352v01-00

Predlog spremembe

3a. Pristojni organ, ki upravlja center
za pridrZanje, zagotovi, da so pridriane
osebe obvescene o svoji pravici, da stopijo
v stik s pravnimi zastopniki.

Or. en

Predlog spremembe

5. Pravni zastopniki, druZinski ¢lani,
pristojni konzularni organi ter ustrezne in
pristojne nacionalne, mednarodne in
nevladne organizacije ter organi imajo
moznost, da na zahtevo driavljana tretje
driave obisc¢ejo kateri koli center za
pridrzanje in komunicirajo z drzavljani
tretjih drzav ter jih obis§cejo pod pogoji, ki
spostujejo zasebnost. Centri za pridrianje
dolodijo ¢as in posebna obmodja za
zagotavljanje takSne pravne pomoci.
Odvetniki ali druge ustrezno usposobljene
osebe, ki zagotavljajo pravno svetovanje
in zastopanje, kot je dovoljeno v skladu 7
nacionalnim pravom, lahko v centru
vgpostavijo stalno zastopstvo.

Or. en
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija

6. PridrZanim drZavljanom tretjih
drzav se pisno ter v jasnem in preprostem
Jjeziku, ki ga razumejo, zagotavljajo
informacije, ki pojasnjujejo pravila v
centru ter dolocajo njihove pravice in
obveznosti. Te informacije vkljucujejo tudi
informacije o pravici — v skladu z
nacionalno zakonodajo — do stikov z
osebami ali organi iz odstavkov 3 in 5.

Predlog spremembe 156

Predlog uredbe
Clen 35 — odstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

1. Mladoletniki brez spremstva in
druzine z mladoletniki se pridrZijo le, ko so
izrabljena vsa druga sredstva in za
najkrajSe ustrezno obdobje, pri tem pa se
uposteva otrokova korist.

Predlog spremembe 157

Predlog uredbe
Clen 35 — odstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

2. Druzinam in mladoletnikom brez
spremstva, pridrzanim med pripravo
vrnitve, se zagotovi lo¢ena namestitev, kjer
je zagotovljena ustrezna zasebnost. Osebje
mora biti ustrezno usposobljeno, centri pa
prilagojeni potrebam oseb njihove starosti
in spola, vkljucno z ustrezno higieno,

PR\1330657SL.docx

Predlog spremembe

6. Pridrzanim drZavljanom tretjih
drzav se pisno zagotavljajo informacije, ki
pojasnjujejo pravila v centru ter dolo¢ajo
njihove pravice in obveznosti v skladu s
¢lenom 24. Te informacije vkljucujejo tudi
informacije o pravici — v skladu z
nacionalno zakonodajo — do stikov z
osebami ali organi iz odstavkov 3 in 5.

Or. en

Predlog spremembe

1. Mladoletniki brez spremstva in
druzine z mladoletniki se pridrZijo le, ko so
izrabljena vsa druga sredstva in za
najkrajSe ustrezno obdobje. Pri pridrianju
mladoletnikov pred odstranitvijo je
najpomembneje ravnati v otrokovo korist.

Or. en

Predlog spremembe

2. Druzinam in mladoletnikom brez
spremstva, pridrzanim med pripravo
vrnitve, se zagotovi lo¢ena namestitev, kjer
je zagotovljena ustrezna zasebnost. Osebje
mora biti ustrezno usposobljeno in
prijazno do otrok, centri pa prilagojeni
potrebam oseb v skladu z njihovo starostjo

PE779.352v01-00
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hrano, zdravstvenimi storitvami in drugo
infrastrukturo.

Predlog spremembe 158

Predlog uredbe
Clen 36 — odstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

1. Pristojni organi ob izdaji izvrsljive
odlocbe o vrnitvi in ne glede na ¢len 28, po
potrebi ob podpori agencije Frontex,
sistematicno in brez nepotrebnega
odlasanja za¢nejo postopek ponovnega
sprejema.

in spolom, vklju¢no z ustrezno higieno,
hrano, zdravstvenimi storitvami in drugo
infrastrukturo.

Or. en

Predlog spremembe

I. Pristojni organi ob izdaji izvrsljive
odlocbe o vrnitvi in ne glede na ¢len 28 ob
podpori agencije Frontex brez
nepotrebnega odlaSanja zacnejo postopek
ponovnega sprejema. Za prosnje za
ponovni sprejem iz odstavka 2 se uporabi
standardni obrazec za ponovni sprejem iz
Priloge [11].

Or. en

Obrazlozitev

Tej uredbi se doda priloga s standardnim obrazcem za ponovni sprejem.

Predlog spremembe 159

Predlog uredbe
Clen 36 — odstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

2. Kadar je treba od organov tretje
drzave pridobiti potno listino, pristojni
organi vloZijo pro$njo za ponovni sprejem.
Taka prosnja za ponovni sprejem po
potrebi vkljucluje zahtevo za potrditev
driavljanstva in zahtevo za izdajo potne
listine. ProSnje za ponovni sprejem se
vloZijo nemudoma, po moZnosti z uporabo
standardnega obrazca v skladu z
odstavkom 6.

PE779.352v01-00

Predlog spremembe

2. Kadar je treba od organov tretje
drzave pridobiti potrdilo o driavijanstvu
ali potno listino, pristojni organi zacnejo
postopek ponovnega sprejema tako, da
vloZijo pro$njo za ponovni sprejem z
uporabo obrazca iz Priloge [11].
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Predlog spremembe 160

Predlog uredbe
Clen 36 — odstavek 3

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

3. Pristojni organi lahko zahtevek za
potno listino predloZijo loc¢eno, Ce je to
bolje iz pravnih ali operativnih razlogov,
tudi zaradi obdobja veljavnosti potne
listine, ki se izda, in nerazpoloZljivosti
driavljana tretje driave, da bi prejel potno
listino takoj po potrditvi driavljanstva.
Kadar je ustrezno, se uporablja evropska
potna listina za vrnitev v skladu z
veljavnim instrumentom o ponovnhem
sprejemu in Uredbo (EU) 2016/1953%°.

29 Uredba (EU) 2016/1953 Evropskega
parlamenta in Sveta z dne 26. oktobra 2016
o uvedbi evropske potne listine za vrnitev
nezakonito prebivajocih drzavljanov tretjih
drzav in razveljavitvi Priporocila Sveta z
dne 30. novembra 1994 (UL L 311,
17.11.2016, str. 13, ELI:
http://data.europa.eu/eli/reg/2016/1953/0j).

Predlog spremembe 161

Predlog uredbe
Clen 36 — odstavek 6

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

6. Na Komisijo se prenese pooblastilo
za sprejetje izvedbenega akta v skladu s
clenom 49(2) za dolocitev standardnega
obrazca, ki se uporablja za viloZitev
prosenj za ponovni sprejem iz odstavka 2.

PR\1330657SL.docx

Or. en

Predlog spremembe

3. Kadar je ustrezno, se uporablja
evropska potna listina za vrnitev v skladu z
veljavnim instrumentom o ponovnem
sprejemu in Uredbo (EU) 2016/1953%°,

29 Uredba (EU) 2016/1953 Evropskega
parlamenta in Sveta z dne 26. oktobra 2016
o uvedbi evropske potne listine za vrnitev
nezakonito prebivajocih drzavljanov tretjih
drzav in razveljavitvi Priporocila Sveta z
dne 30. novembra 1994 (UL L 311,
17.11.2016, str. 13, ELI:
http://data.europa.eu/eli/reg/2016/1953/0j).

Or. en

Predlog spremembe

cértano
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Tak standardni obrazec doloca:
a. obliko proSenj za ponovni sprejem;

b. elemente proSnje za ponovni
sprejem, vkljucno z zahtevo za potrditev
driavljanstva in zahtevo za izdajo potne
listine.

Predlog spremembe 162

Predlog uredbe
Clen 36 — odstavek 7

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

7. Postopek ponovnega sprejema v
tretjih drzavah podpirajo namenski
uradniki Unije za zvezo za vracanje, ki jih
financira Unija. Ti uradniki za zvezo so del
strukture delegacij Unije in se pri
izvrSevanju ustreznih prednostnih nalog
politike Unije tesno usklajujejo s Komisijo.

Predlog spremembe 163

Predlog uredbe
Clen 36 — odstavek 7 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

PE779.352v01-00

Or. en

Predlog spremembe

7. Vedno, kadar je to mogoce,
postopek ponovnega sprejema v tretjih
drzavah podpirajo namenski uradniki Unije
za zvezo za vraanje, ki jih financira Unija.
Ti uradniki za zvezo so del strukture
delegacij Unije in se pri izvrSevanju
ustreznih prednostnih nalog politike Unije
tesno usklajujejo s Komisijo.

Or. en

Predlog spremembe

7a. Komisija morebitno nesodelovanje
tretjih driav pri ponovnem sprejemu in
reintegraciji njihovih drzavljanov oceni v
okviru letne ocene o odnosih med Unijo in
tretjimi driavami, na primer o
sodelovanju pri ponovnem sprejemu v
skladu s ¢lenom 25a Uredbe (ES)

§t. 810/2009 Evropskega parlamenta in
Sveta’”,
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Predlog spremembe 164

Predlog uredbe
Clen 37

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Clen 37

Komunikacija 7 nepriznanimi subjekti iz
tretjih driav

L Pristojni organi lahko po potrebi
komunicirajo 7 nepriznanimi subjekti iz
tretjih driav, odgovornimi za enega ali ve¢
korakov v postopku ponovnega sprejema.

2. Taksna komunikacija je omejena
na to, kar je potrebno za izvedbo postopka
ponovnega sprejema, in ne pomeni
diplomatskega priznanja zadevnih
subjektov.

Predlog spremembe 165

Predlog uredbe
Clen 38 — odstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

1. Drzave Clanice za izvajanje te uredbe
uporabijo vse ustrezne nacine za
sodelovanje in izmenjavo informacij.

PR\1330657SL.docx

81/101

1a Uredba (ES) $t. 810/2009 Evropskega
parlamenta in Sveta 7 dne 13. julija 2009
o vizumskem zakoniku Skupnosti

(UL L 243, 15.9.2009, str. 1, ELI:
http://data.europa.eu/eli/reg/2009/810/0j).

Or. en
Predlog spremembe
Crtano
Or. en
Predlog spremembe
1. DrZave Clanice si za namene

izvajanja postopka vracanja, postopka
ponovnega sprejema in zagotavljanja
pomoci pri reintegraciji na zahtevo
izmenjujejo informacije o osebi, ki spada
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na podrocje uporabe te uredbe.

Navedene informacije se izmenjujejo
samo prek informacijskih sistemov EU iz
¢lena 4(15) Uredbe (EU) 2019/818' ali
prek dopolnilnih informacij v skladu 7
Uredbo (EU) 2018/1860.

1a Uredba (EU) 2019/818 Evropskega
parlamenta in Sveta 7 dne 20. maja 2019 o
vzpostavitvi okvira za interoperabilnost
informacijskih sistemov EU na podrocju
policijskega in pravosodnega sodelovanja,
azila ter migracij in spremembi uredb
(EU) 2018/1726, (EU) 2018/1862 ter (EU)
2019/816 (UL L 135, 22.5.2019, ELI:
http:/7data.europa.eu/eli/reg/2019/818/0j).

Or. en

Predlog spremembe 166

Predlog uredbe
Clen 38 — odstavek 1 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

1a. Ne glede na izmenjavo informacij
iz odstavka 1 drZave Clanice za izvajanje te
uredbe uporabijo vse ustrezne nacine za
sodelovanje in izmenjavo informacij.

Or. en
Predlog spremembe 167
Predlog uredbe
Clen 38 — odstavek 2
Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe
2. [zmenjava informacij se izvede na 2. V takih primerih se izmenjava
zahtevo drZave ¢lanice in lahko poteka le informacij izvede na zahtevo drzave
med pristojnimi organi drzav ¢lanic. ¢lanice in poteka le med pristojnimi organi
PE779.352v01-00 82/101 PR\330657SL.docx



Predlog spremembe 168

Predlog uredbe
Clen 38 — odstavek 3

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

3. DrZave ¢lanice si za namene
izvajanja postopka vracanja, postopka
ponovnega sprejema in zagotavljanja
pomodi pri reintegraciji na zahtevo
medsebojno sporocajo informacije o
osebi, ki spada na podrocje uporabe te
uredbe.

Predlog spremembe 169

Predlog uredbe
Clen 38 — odstavek 4

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

4. Kadar se informacije iz odstavka 3
lahko izmenjujejo prek informacijskih
sistemov EU iz ¢lena 4, to¢ka 15, Uredbe
(EU) 2019/818 Evropskega parlamenta in
Sveta®® ali prek dopolnilnih informacij v
skladu 7z Uredbo (EU) 2018/1860, se take
informacije izmenjujejo samo na ta nacin.

30 Uredba (EU) 2019/818 Evropskega
parlamenta in Sveta 7 dne 20. maja 2019 o
vzpostavitvi okvira za interoperabilnost
informacijskih sistemov EU na podrocju
policijskega in pravosodnega sodelovanja,
azila ter migracij in spremembi uredb
(EU) 2018/1726, (EU) 2018/1862 ter (EU)
2019/816 (UL L 135, 22.5.2019, ELI:

PR\1330657SL.docx 83/101

drzav ¢lanic.

Or. en

Predlog spremembe

értano

Or. en

Predlog spremembe

értano
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http://data.europa.eu/eli/reg/2019/818/0j).

Predlog spremembe 170

Predlog uredbe
Clen 38 — odstavek 6 — uvodni del

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

6. Informacije iz odstavka 3
vkljucujejo zlasti:

Predlog spremembe 171

Predlog uredbe
Clen 38 — odstavek 6 — to¢ka a

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

a. informacije, potrebne za ugotovitev
identitete drzavljana tretje drzave in po
potrebi identitete njegovih druZinskih
¢lanov, sorodnikov in morebitnih drugih
druzinskih razmerij, zlasti priimke, imena,
po potrebi prejSnja imena in druga imena,
privzeta imena in psevdonime, datum, kraj
in drZavo rojstva, spol,

Predlog spremembe 172

Predlog uredbe
Clen 38 — odstavek 6 — tocka b

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

b. informacije v zvezi z biometri¢nimi
podatki, pridobljenimi od drzavljana tretje

PE779.352v01-00

Or. en
Predlog spremembe
6. Informacije 1z odstavka 1
vkljucujejo zlasti:
Or. en
Predlog spremembe
a. informacije, potrebne za ugotovitev

identitete drzavljana tretje drzave in po
potrebi identitete njegovih druZinskih
¢lanov, sorodnikov in morebitnih drugih
druzinskih razmerij,

Or. en

Predlog spremembe

b. informacije v zvezi z biometri¢nimi
podatki, pridobljenimi od drzavljana tretje

PR\330657SL.docx



drzave v skladu z Uredbo (EU) 2024/1358,
zlasti podobe obraza, daktiloskopske
podatke, datum odvzema biometricnih
podatkov, sklicno Stevilko Eurodaca, ki jo
je uporabila driava ¢lanica izvora,

Predlog spremembe 173

Predlog uredbe
Clen 38 — odstavek 6 — tocka ¢

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

c. informacije v zvezi z
drzavljanstvom in potnimi listinami
drzavljana tretje drzave, zlasti s trenutnimi
driavljanstvi in prejSnjimi driavljanstvi,
vrsto, Stevilko in drZavo izdaje potnih
listin, datum izdaje in datum izteka
veljavnosti potnih listin,

Predlog spremembe 174

Predlog uredbe
Clen 38 — odstavek 6 — tocka f

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

f. informacije v zvezi z operacijo
vracanja drZavljana tretje drzave, zlasti o
podrobnostih v zvezi 7 letom, druge
potovalne ureditve, navedbo, ali je
driavljan tretje driave posebej nevarna
oseba, ki med operacijo vracanja zahteva
posebno ureditev, informacije v zvezi s
spremljanjem,

PR\1330657SL.docx

drzave v skladu z Uredbo (EU) 2024/1358,

Or. en
Predlog spremembe
c. informacije v zvezi z
drzavljanstvom in potnimi listinami
drzavljana tretje drzave,
Or. en
Predlog spremembe
f. informacije v zvezi z operacijo
vracanja drZavljana tretje drzave,
Or. en
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Predlog spremembe 175

Predlog uredbe
Clen 38 — odstavek 6 — tocka g

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

g. informacije v zvezi z reintegracijo
drzavljana tretje drZave, zlasti sestava
druZine, zakonski stan, kontaktni podatki
druZinskih ¢lanov v driavi vrnitve,
delovne izkuSnje, raven izobrazbe,
diplome,

Predlog spremembe 176

Predlog uredbe
Clen 38 — odstavek 8

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

8. [zmenjava informacij se lahko
uporabi samo za namene iz odstavka 3. V
vsaki drzavi Clanici se lahko take
informacije, odvisno od vrste in pooblastil
organa prejemnika, sporocijo samo
organom ali pravosodnim organom,
pooblas¢enim za postopek vracanja,
postopek ponovnega sprejema ali
zagotavljanje pomoci pri reintegraciji.

Predlog spremembe 177

Predlog uredbe
Clen 40 — naslov

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Prenos podatkov v zvezi s kazenskimi
obsodbami drzavljanov tretjih drzav tretjim
drzavam za namene ponovnega sprejema

PE779.352v01-00

Predlog spremembe

g. informacije v zvezi z reintegracijo
drzavljana tretje drzave,

Or. en

Predlog spremembe

8. Izmenjava informacij se uporabi
samo za namene iz odstavka 1. V vsaki
drzavi €lanici se take informacije, odvisno
od vrste in pooblastil organa prejemnika,
sporoc€ijo samo organom ali pravosodnim
organom, pooblaScenim za postopek
vracanja, postopek ponovnega sprejema ali
zagotavljanje pomoci pri reintegraciji.

Or. en

Predlog spremembe

Prenos podatkov v zvezi s kazenskimi
obsodbami drZzavljanov tretjih drzav tretjim
drzavam za namene ponovnega sprejema

PR\330657SL.docx



in reintegracije

Predlog spremembe 178

Predlog uredbe
Clen 40 — odstavek 1 —tocka b

Besedilo, ki ga predlaga Komisija
b. prenos podatkov je potreben za

izvajanje postopka ponovnega sprejema iz
¢lena 36;

Predlog spremembe 179

Predlog uredbe
Clen 40 — odstavek 4 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Predlog spremembe 180

Predlog uredbe
Clen 42 — odstavek 1 — tocka ¢

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

c. potrebni viri in zadostno
usposobljeno osebje v drzavah Clanicah za

PR\1330657SL.docx

Or. en
Predlog spremembe
¢rtano
Or. en
Predlog spremembe
4a. Prenos podatkov v zvezi s

kazenskimi obsodbami drZavljanov tretjih
driav v tretje driave se izvede, Ce je pred
tem opravijen strog preizkus nujnosti in
Ce to ne vodi do izreka smrtne kazni ali
kakr$ne koli oblike krutega in
necloveskega ravnanja.

Or. en

Predlog spremembe

c. potrebni viri in zadostno
usposobljeno osebje v drzavah ¢lanicah za

PE779.352v01-00
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izvajanje te uredbe, tudi za pridrianje; izvajanje te uredbe;

Or. en
Predlog spremembe 181
Predlog uredbe
Clen 42 — odstavek 1 — tocka d
Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe
d. digitalni sistemi za upravljanje d. digitalni sistemi za upravljanje
vracanja, ponovnega sprejema in vracanja in ponovhega sprejema
reintegracije drzavljanov tretjih drzav; drzavljanov tretjih drzav;
Or. en
Predlog spremembe 182
Predlog uredbe
Clen 42 — odstavek 1 — toc¢ka f
Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe
f. podpora organov, uradov in agencij f. financ¢na podpora Unije in
Unije na podlagi clena 43(4) v skladu z operativna podpora organov, uradov in
njihovimi pooblastili. agencij Unije, zlasti podpora agencije
Frontex, na podlagi ¢lena 43(4) in v
skladu z njthovimi pooblastili.
Or. en
Predlog spremembe 183
Predlog uredbe
Clen 42 — odstavek 2
Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe
2. Unija in drzave €lanice opredelijo 2. Unija in drZave ¢lanice opredelijo
skupne prednostne naloge na podro¢ju skupne prednostne naloge na podro¢ju
vracanja, ponovnega sprejema in vraanja, ponovnega sprejema in
reintegracije ter zagotovijo potrebno reintegracije ter zagotovijo potrebno
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nadaljnje ukrepanje ob upostevanju
evropske strategije za upravljanje azila in
migracij, sprejete na podlagi ¢lena 8
Uredbe (EU) 2024/1351, izvajanja
postopka vracanja na meji v skladu z
Uredbo (EU) 2024/1351, ocene stopnje
sodelovanja tretjih drzav z drzavami
¢lanicami na podroc¢ju ponovnega sprejema
v skladu s ¢lenom 25a Uredbe (ES)

st. 810/2009 Evropskega parlamenta in
Sveta’? ter instrumentov Unije za ponovni
sprejem in vseh drugih instrumentov Unije,
pomembnih za sodelovanje na podro¢ju
ponovnega sprejema.

32 Uredba (ES) $t. 810/2009 Evropskega
parlamenta in Sveta 7 dne 13. julija 2009
o vizumskem zakoniku Skupnosti
(Vizumski zakonik) (UL L 243, 15.9.2009,
str. 1, ELI:
http://data.europa.eu/eli/reg/2009/810/0j).

Predlog spremembe 184

Predlog uredbe
Clen 42 — odstavek 3

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

3. Unija in drzave Clanice zagotovijo
lojalno sodelovanje in tesno usklajevanje
med pristojnimi organi ter med Unijo in
drzavami ¢lanicami, pa tudi sinergijo med
notranjimi in Zunanjimi komponentami,
ob upostevanju njihovega skupnega
interesa za ucinkovito delovanje politik
Unije za upravljanje azila in migracij.
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nadaljnje ukrepanje ob upostevanju
evropske strategije za upravljanje azila in
migracij, sprejete na podlagi Clena 8
Uredbe (EU) 2024/1351, izvajanja
postopka vrac¢anja na meji v skladu z
Uredbo (EU) 2024/1349, ocene stopnje
sodelovanja tretjih drzav z drzavami
¢lanicami na podro¢ju ponovnega sprejema
v skladu s ¢lenom 25a Uredbe (ES)

St. 810/2009 ter instrumentov Unije za
ponovni sprejem in vseh drugih
instrumentov Unije, pomembnih za
sodelovanje na podrocju ponovnega
sprejema.

Or. en

Predlog spremembe

3. Unija in drzave ¢lanice zagotovijo
lojalno sodelovanje in tesno usklajevanje
med pristojnimi organi ter med Unijo in
drzavami ¢lanicami ob upostevanju
njihovega skupnega interesa za uc¢inkovito
delovanje politik Unije za upravljanje azila
in migracij.

Or. en
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Predlog spremembe 185

Predlog uredbe
Clen 43 — odstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

2. Vsaka drzava Clanica pristojnim
organom dodeli potrebna sredstva in vire,
vklju¢no z ustrezno usposobljenim
osebjem, ki je seznanjeno s smernicami za
izpolnjevanje obveznosti iz te uredbe.

Predlog spremembe 186

Predlog uredbe
Clen 43 — odstavek 3

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

3. Drzave Clanice zagotovijo zadostno
raven zmogljivosti za pridrZanje ob
upostevanju dejanskih potreb in
pri¢akovanih vrnitev v naslednjih 12
mesecih, zlasti za namene dobro
pripravljenih sistemov in kontingentnega
nacrtovanja v skladu s ¢lenom 7 Uredbe
(EU) 2024/1351.

Predlog spremembe 187

Predlog uredbe
Clen 44 — odstavek 1 — tocka ¢
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Predlog spremembe

2. Vsaka drzava Clanica pristojnim
organom dodeli potrebna sredstva in vire,
vklju¢no z ustrezno usposobljenim
osebjem, ki je seznanjeno s smernicami za
izpolnjevanje obveznosti iz te uredbe, fer
zadostna sredstva za razvoj celovitih
digitalnih sistemov za upravljanje
vracanja, ponovnega sprejema in
reintegracije drZavljanov tretjih driav v
skladu s ¢lenom 42, tocka (1d).

Or. en

Predlog spremembe

3. Drzave Clanice zagotovijo zadostne
¢loveske in financne vire za zagotovitev
alternativ pridrianju ter zadostno raven
zmogljivosti za pridrZanje ob upoStevanju
dejanskih potreb in pricakovanih vrnitev v
naslednjih 12 mesecih, zlasti za namene
dobro pripravljenih sistemov in
kontingentnega nacrtovanja v skladu s
¢lenom 7 Uredbe (EU) 2024/1351.

Or. en
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija

c. vodenje ali podpiranje politicnega
dialoga in izmenjav z organi tretjih drzav z
namenom omogocanja ponovnega
sprejema;

Predlog spremembe 188

Predlog uredbe
Clen 44 — odstavek 1 —to¢ka d

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

d. navezovanje stikov s pristojnimi
organi tretjih drzav zaradi preverjanja
istovetnosti drzavljanov tretjih drzav in
pridobitve veljavnega potovalnega
dokumenta;

Predlog spremembe 189

Predlog uredbe
Clen 44 — odstavek 1 — tocka e

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

e. organizacijo prakticnih ureditev za
izvrSitev vrnitve v imenu drzave ¢lanice
prosilke;
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Predlog spremembe

c. vodenje ali podpiranje politi¢nega
dialoga in izmenjav z organi tretjih drzav z
namenom omogocanja ponovnega
sprejema, kadar tega ne more izvajati
driava clanica izvrsiteljica,

Or. en

Predlog spremembe

d. navezovanje stikov s pristojnimi
organi tretjih drzav zaradi preverjanja
istovetnosti drzavljanov tretjih drzav in
pridobitve veljavnega potovalnega
dokumenta, kadar tega ne more izvajati
driava Clanica izvrsiteljica,

Or. en

Predlog spremembe

e. organizacijo prakti¢nih ureditev za
izvrSitev vrnitve v imenu drzave ¢lanice
prosilke, kadar tega ne more izvajati
driava clanica izvrsiteljica,

Or. en
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Predlog spremembe 190

Predlog uredbe
Clen 45 — odstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

1. Drzave €lanice lahko v skladu z
Uredbo (EU) 2019/1896 zahtevajo, da
njihovim pristojnim organom pomagajo
strokovnjaki, ki jih napoti ali podpira
agencija Frontex, vklju¢no z uradniki za
zvezo za vracanje in drugimi uradniki za
ZVeZ0.

Predlog spremembe 191

Predlog uredbe
Clen 46 — odstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

2. Drzave €lanice zagotovijo, da se
informacije o vracanju in reintegraciji
priskrbijo tudi pred izdajo odlocbe o
vrnitvi, zlasti kadar se uporablja ¢len 37
Uredbe (EU) 2024/1348.

Predlog spremembe 192

Predlog uredbe
Clen 46 — odstavek 3

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

3. Drzave Clanice vzpostavijo
nacionalne programe za podporo pri
vraCanju in reintegraciji ter praviloma
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1. Drzave €lanice v skladu z Uredbo
(EU) 2019/1896 zahtevajo, da njithovim
pristojnim organom pomagajo
strokovnjaki, ki jih napoti ali podpira
agencija Frontex, vklju¢no z uradniki za
zvezo za vracanje in drugimi uradniki za
ZVeZ0.

Or. en

Predlog spremembe

2. Drzave €lanice zagotovijo, da se
informacije o vracanju in reintegraciji
priskrbijo tudi pred izdajo odlocbe o
vrnitvi, zlasti kadar se uporablja ¢len 37
Uredbe (EU) 2024/1348, s ¢imer
poskrbijo, da so drZavljani tretjih driav
seznanjeni s svojimi obveznostmi

sodelovanja.
Or. en
Predlog spremembe
3. Drzave Clanice vzpostavijo

nacionalne programe za podporo pri
vracanju in reintegraciji ter praviloma
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uporabljajo programe, ki jih zagotavlja
Unija. Nacionalni programi in pomo¢ za
reintegracijo, ki jo zagotavlja Unija,
vkljucujejo logisti¢no, finan¢no in drugo
materialno pomoc¢ ali pomoc¢ v naravi
oziroma spodbude, vklju¢no s pomocjo pri
reintegraciji v drzavo vrnitve, ki se
zagotovi drzavljanu tretje drzave.

Predlog spremembe 193

Predlog uredbe
Clen 46 — odstavek 5 —tocka b

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

b. ali se drzavljan tretje drzave vraca
prostovoljno ali je odstranjen;

Predlog spremembe 194

Predlog uredbe
Clen 46 — odstavek 5 — to¢ka d

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

d. ali je bil drzavljan tretje drzave
obsojen za kaznivo dejanje;
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uporabljajo programe, ki jih zagotavlja
Unija. Nacionalni programi in pomo¢ za
reintegracijo, ki jo zagotavlja Unija,
vkljucujejo logisti¢no, finan¢no in drugo
materialno pomoc¢ ali pomoc€ v naravi
oziroma spodbude, vklju¢no s pomocjo pri
reintegraciji v drZzavo vrnitve, ki se
zagotovi drzavljanu tretje drzave.
Svetovanje o reintegraciji je na voljo
driavljanom tretjih drzav, ki sodelujejo s

pristojnimi organi iz odstavka 5.

Or. en
Predlog spremembe
b. ali se drzavljan tretje drzave vraca
prostovoljno;
Or. en
Predlog spremembe
d. ali je bil drzavljan tretje drzave

obsojen za kaznivo dejanje — v tem

primeru driavljan tretje driave ni

upravicen do podpore za reintegracijo.

Or. en
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Predlog spremembe 195

Predlog uredbe
Poglavje VIII a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe
Poglavje VIlla

Clen 46a
Spremembe Uredbe (EU) 2019/1896
Uredba (EU) 2019/1896 se spremeni:

(1) v ¢lenu 10(1) se tocka (0)
nadomesti 7 naslednjim:

»(0)  vipostavi evropski mehanizem za
spremljanje odstranitev v skladu s
Clenom 51;%

2) ¢len 51 se nadomesti 7 naslednjim:

., Clen 51 Evropski mehanizem za
spremljanje odstranitev

1. Za spremljanje spoStovanja
temeljnih pravic med odstranitvijo
Agencija vipostavi centraliziran evropski
mehanizem za spremljanje odstranitev, ki
ga vodi uradnik za temeljne pravice.

2. Evropski mehanizem za
spremljanje odstranitev sestavijata
namenski sekretariat in nabor neodvisnih
spremljevalcey prisilnega vracanja
Agencije, ki nadome$cajo obstojeci nabor
spremljevalcev prisilnega vracanja.
Evropski mehanizem za spremljanje
odstranitey je pristojen za izvajanje
dejavnosti spremljanja prisilnega
vracanja v skladu s ¢lenom 15 [te uredbe
o spremembil. V nabor se vkljucijo
spremljevalci prisilnega vracanja s
posebnim strokovnim znanjem in
izkuSnjami na podrocju zascite otrok.

3. Agencija zagotovi ustrezne
¢loveske in financne vire, da lahko
evropski mehanizem za spremljanje
odstranitev ucinkovito opravlja svoje
naloge.
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Predlog spremembe 196

Predlog uredbe
Clen 47 — odstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

1. Ce nenavadno veliko §tevilo

PR\1330657SL.docx

95/101

4. Za spremljevalce prisilnega
vracanja veljajo kadrovski predpisi in
pogoji za zaposlitev, pri opravljanju svojih
nalog pa so neodvisni.

5. Agencija Evropske unije za
temeljne pravice (FRA) izda sploSne
smernice in 7 njo redno potekajo
posvetovanja o delovanju evropskega
mehanizma za spremljanje odstranitev,
vkljuéno z njegovo metodologijo
spremljanja. Agencija FRA zagotovi
redno usposabljanje spremljevalcev
prisilnega vracanja.*;

3) v Clenu 65(2) se tocka (a)
nadomesti 7 naslednjim:

w(a) Stevilo usluZbencev, za katere se je
vsaka driava clanica zavezala, da jih bo
dala na voljo stalni enoti, tudi prek
rezervnih usluzbencev za hitri odziv;

4) v ¢lenu 109(3), prvi pododstavek,
se tocka (c) nadomesti 7 naslednjim:

»w(c) predlaga opazovalce spoStovanja
temeljnih pravic za spremljevalce
prisilnega vracanja za evropski
mehanizem za spremljanje odstranitev iz
Clena 51;%

(5) v ¢lenu 110 se odstavek 4
nadomesti 7 naslednjim:

i Uradnik za temeljne pravice
imenuje opazovalce spoStovanja temeljnih
pravic za spremljevalce prisilnega
vracanja v okviru evropskega mehanizma
za spremljanje odstranitev iz clena 51.“.

Or. en

Predlog spremembe

1. Ce nenavadno veliko $tevilo
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drzavljanov tretjih drzav, ki jih je treba
vrniti, predstavlja nepredvideno veliko
breme za zmogljivosti centrov za
pridrZanje v drZavi ¢lanici ali za njeno
upravno ali sodno osebje, lahko ta drzava
¢lanica v ¢asu takih izrednih razmer dovoli
obdobja za sodni preizkus, ki so daljsa od
obdobij iz ¢lena 33(3), in sprejme nujne
ukrepe v zvezi s pogoji pridrzanja, ki
odstopajo od tistih iz ¢lena 34(1) in ¢lena
35(2).

Predlog spremembe 197

Predlog uredbe
Clen 48 — odstavek 1 — to¢ka ¢ a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Predlog spremembe 198

Predlog uredbe
Clen 52 — odstavek 1 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Predlog spremembe 199

Predlog uredbe
Clen 52 — odstavek 1 b (novo)
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drzavljanov tretjih drzav, ki jih je treba
vrniti, predstavlja nepredvideno veliko
breme za zmogljivosti centrov za
pridrZanje v drZavi ¢lanici ali za njeno
upravno ali sodno osebje, lahko ta drzava
Clanica v ¢asu takih izrednih razmer dovoli
daljsa obdobja za sodni preizkus in
sprejme nujne ukrepe v zvezi s pogoji
pridrZanja, ki odstopajo od tistih iz ¢lena
34(1) in ¢lena 35(2).

Or. en

Predlog spremembe

ca. Stevilo primerov, v katerih agencija
Frontex ni podprla postopka vracanja ali
odstranitve, in razloge za to.

Or. en

Predlog spremembe

Clen 9(1) se zacne uporabljati eno leto po
datumu zacetka veljavnosti te uredbe.

Or. en
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

DrZave ¢lanice lahko zacnejo uporabljati
¢len 9(1) pred datumom iz odstavka la
tega Clena.

Or. en
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OBRAZLOZITEV

Predlog Komisije za uredbo Evropskega parlamenta in Sveta o vzpostavitvi skupnega sistema
za vracanje drzavljanov tretjih drzav, ki nezakonito prebivajo v Uniji, ter razveljavitvi Direktive
2008/115/ES Evropskega parlamenta in Sveta, Direktive Sveta 2001/40/ES in Odlo¢be Sveta
2004/191/ES je bil pripravljen v pravem trenutku. Glede na zacetek izvajanja pakta junija 2026
je ta uredba zadnji del temeljne zakonodaje, namenjene obravnavanju nezakonitih migracij
znotraj Evropske unije ob upoStevanju temeljnih pravic zadevnih drzavljanov tretje drzave.
Evropski okvir za migracije ne bo mogel uc¢inkovito delovati, ¢e ne bo vzpostavljen delujo¢
sistem vracanja.

Glede na razpolozljive podatke se trenutno le priblizno 20 odstotkov zavrnjenih prosilcev za
azil dejansko vrne v svojo drzavo izvora. Te razmere so zelo zaskrbljujoce, saj zaradi njih
upadata zaupanje javnosti in podpora nasim skupnim migracijskim politikam. Poleg tega imajo
nenamerno posledico, da resni¢ni begunci, torej tisti, ki dejansko potrebujejo zascCito, ne
prejmejo podpore, prav tako tudi tisti, ki migrirajo iz drugih razlogov po zakonitih poteh.
Eden glavnih razlogov za to pomanjkljivost je zastarel pravni okvir, ki je bil vzpostavljen
leta 2008. V preteklosti se je ze poskusila izvesti revizija te direktive, vendar zal neuspesno, ker
Parlament ni podal svojega staliS¢a. To jasno kaZe, da je nujno potreben ucinkovitejsi, hitrejsi
in sodobnejsi pristop.

Edini nacin za oblikovanje uspesnega, hitrega in u€inkovitega sistema vracanja je, da se ta
vzpostavi na evropski ravni. Drzave ¢lanice imajo skupno odgovornost, da prispevajo k tem
prizadevanjem, saj je to izziv, ki je pomemben za vse. PoroCevalec je to upoSteval pri
nadaljnjem oblikovanju osnutka predloga.

Evropski pristop

Glede na pomen resni¢no evropskega pristopa je smiselno zaceti z najpomembnejSo
spremembo v primerjavi s sedanjim okvirom, in sicer z obveznim vzajemnim priznavanjem
med drzavami ¢lanicami. S to novo obveznostjo Zelimo prepreciti poveCanje sekundarnih
gibanj in zmanjS$ati upravno breme za drzave ¢lanice, saj ne bo potreben povsem nov postopek.
To bo pospesilo postopke vraanja po vsej Uniji. Da bi se dodatno zmanjsal pritisk na drzave
¢lanice, se bo na podlagi tega porocila povecala vloga agencije Frontex v postopku vraanja,
saj je bila uvedena nova obveznost drzav ¢lanic, da Agencijo zaprosijo za podporo v postopku
vracanja. Poleg tega se bodo lahko drzave Clanice opirale tudi na medsebojne ocene, ki bodo
dostopne prek Schengenskega informacijskega sistema (SIS). Primer take ocene je dobro znano
ugotavljanje starosti.

Komisija je Ze uvedla vzajemno priznavanje. Vendar bi bilo po mnenju porocevalca bistveno
ucinkoviteje, ¢e bi omogocili takojSen zacetek priznavanja s standardnim nalogom za vrnitev
in s polnim izvajanjem v vseh drZavah ¢lanicah po enem letu. To prehodno obdobje bo drzavam
¢lanicam omogocilo dovolj ¢asa, da ustrezno prilagodijo in uskladijo svoje nacionalne sisteme.

Ta evropski pristop zajema tudi na novo uvedeni postopek ponovnega sprejema. Osnutek
predloga Komisije je dobro izhodi$€e, vendar poroCevalec meni, da bi lahko obsezne
podrobnosti povzrocile dodatno upravno breme. Zato v pristopu, ki je predlagan v tem osnutku,
ponuja poenostavljeno in bolj racionalizirano reSitev s standardiziranim obrazcem, ki bo
dostopen prek SIS. Ta obrazec bo treba uporabiti le, kadar bo to potrebno. Z uvedbo skupne
predloge se drugim drzavam c¢lanicam omogoci lazji vpogled v tekoce postopke, s tem pa se
olajsa tudi vzajemno priznavanje.
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V osnutku je poudarjena in uvedena nova obveznost tretjih drzav, da sodelujejo pri ponovnem
sprejemu, zlasti v zvezi z identifikacijskimi in potovalnimi listinami. Nesodelovanje bo ocenila
Komisija in bo imelo ustrezne posledice, saj povzroca nepotrebne zamude v postopku, poleg
tega pa kaZe na pomanjkanje zaupanja med Unijo in posamezno tretjo drzavo. Komisija tega ni
obravnavala, ¢eprav to v zakonodaji $e ni urejeno.

Prostovoljna vrnitev

V osnutku se daje prednost prostovoljnemu in ne prisilnemu vracanju, kar je v nasprotju s
predlogom Komisije. Jasno je, da je prostovoljno vracanje bolj vzdrzno, uspeSnejSe in
ucinkovitejSe. Da bi se povecale koristi prostovoljnega vracanja, v skladu s tem osnutkom ni
mogoce izdati prepovedi vstopa, e oseba drzavo zapusti prostovoljno in v skladu s predpisi,
razen v primeru varnostne groznje. Tudi podporo za reintegracijo bo mogoce prejeti le v
primerih prostovoljnega vracanja. Cilj vseh teh sprememb je spodbuditi prostovoljno vracanje
kot glavno moznost. Ceprav je prostovoljno vradanje najprimernejsi nalin za vraGanje
drzavljanov tretjih drzav, ki nimajo pravice do prebivanja, je odstranitev Se vedno pomemben
del te uredbe, zlasti zato, ker lahko nesodelovanje z organi drzav ¢lanic povzro¢i nepotrebne
zamude in preobremenitev sistema. Celotna uredba se osredoto¢a na vracanje in ¢e prostovoljna
vrnitev ni mogoca ali ¢e drzavljan tretje drzave ne sodeluje, lahko drzava ¢lanica izvede
odstranitev. Vedno bi morala biti mozna odstranitev drzavljanov tretjih drzav, ki pomenijo
varnostno groznjo, da se ohrani varnost na schengenskih mejah.

Vracanje v tretjo drzavo, s katero je sklenjen sporazum

Ker je pomembno, da se osebe vrnejo na obmocja zunaj schengenskih meja, je moznost, ki jo
je predlagala Komisija, da se drzavljana tretje drzave vrne v drzavo, s katero je bil sklenjen
sporazum, $e vedno vklju¢ena v predlog. Seveda je predlog v zvezi s to temo vzbudil resne
pomisleke. Kljub temu se s tem uposteva splosna Zelja v celotni Evropski unija, saj je to lahko
zasCitni ukrep za drZave Clanice pri obravnavanju nezakonitih migracij in dragocena spodbuda
za prostovoljno vracanje ali sodelovanje, ki je prednostna moZnost. Vzpostaviti je treba vzdrzen
sistem, ki bo deloval dolgoro¢no.

Vendar je vrnitev v tretjo drzavo, s katero je sklenjen sporazum, mogoce izvesti le v skladu s
strogimi dolo¢bami. V osnutku se bolj upoStevajo ustrezni zasc¢itni ukrepi, ki pa se lahko
uporabijo le v skrajnem primeru. Da bi zagotovili, da se res uporabijo le v skrajnem primeru, je
v Clenu 4 uvedena nova hierarhija. Poleg tega so mladoletniki in druzine z mladoletniki Se
naprej izkljuceni iz centrov za vraanje.

Nazadnje, Ceprav je to mogoce urediti tudi izklju¢no na ravni drzav Clanic s preostalo
proznostjo, je v tem osnutku jasno dodano, da ima prednost pristop na ravni Evropske unije.

Temeljne pravice, pravica do obves€enosti in spremljanje

Ker so temeljne pravice kljuéne v celotni Evropski uniji, so v tem osnutku bolj poudarjene.
Kljub obveznosti vrnitve se ne sme pozabiti, da na koncu gre za ljudi. Zato je treba v celotnem
osnutku spostovati nacelo nevracanja.

Hkrati je bistveno, da vsi ukrepi, sprejeti v skladu s to zakonodajo, ostanejo sorazmerni in v
celoti skladni s temeljnimi pravicami.

Nadalje je v tesni povezavi z zaS¢itnimi ukrepi in sodelovanjem drzavljana tretje drzave v tem
osnutku namenjena posebna pozornost pravici do obvescenosti. Bistveno je, da se zagotovijo
jasne in razumljive informacije od zacetka do konca postopka. Brez zadostnih informacij oseba
ne more sodelovati. Poleg tega je bolj verjetno, da bodo drzavljani tretjih drzav konstruktivno
sodelovali v postopku, ¢e bodo seznanjeni s svojimi pravicami. Kot novost je uvedena
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enostavna broSura za slabSe opismenjene ali nepismene osebe, da se zagotovi, da tudi te osebe
prejmejo to¢ne informacije in jih razumejo.

Vec pozornosti je treba nameniti tudi razvoju ustreznega sistema spremljanja, predvsem iz dveh
razlogov. Na eni strani je treba upostevati, da gre za uredbo, zato bi bilo treba evropsko vizijo
dodatno okrepiti v skladu z drugimi deli tega osnutka. Na drugi strani pa so mozZnosti vracanja
raz$irjene, zato je treba zagotoviti, da so odstranitve vzdrzne in da se pri njih spoStujejo temeljne
pravice. Zato je resnicno evropski, u¢inkovit in dosleden sistem spremljanja v okviru agencije
Frontex bistven in ne sme biti prepuscen drzavam ¢lanicam. Ker je bolj centraliziran, zagotavlja
jasen pregled nad celotnim postopkom vrac¢anja, v njem pa je poudarjen pomen spoStovanja
temeljnih pravic.

Obveznost sodelovanja

Zaradi vecjega poudarka na prostovoljnem vrafanju je tako kot v predlogu Komisije vec
pozornosti namenjene obveznosti sodelovanja. Zagotovljeni so dodatni ukrepi za lazje vracanje,
vklju¢no z okrepljenim zagotavljanjem informacij, pomocjo pri postopku vrac¢anja in podporo
za reintegracijo. Ce posameznik kljub temu ne sodeluje, v skladu s tem osnutkom sledijo tudi
nekatere posledice. Brez teh ukrepov bi sistem ostal neuc¢inkovit in ne bi mogli preseci sedanje
stopnje vrnitev, ki znaSa priblizno 20 %. Tako bo okvir bolj uravnoteZen in ucinkovit.

Te posledice so v okviru predloga sorazmerne in poStene. V tem osnutku je bila posebna
pozornost namenjena alternativam pridrzanju, da bi se zagotovilo, da obi¢ajno pridrzanje ostane
skrajni ukrep. Zato je bil spremenjen vrstni red v Uredbi. Statisti¢ni podatki namre¢ kaZzejo, da
je pridrZzanje ucinkovito le v primerih, ko je vrnitev mogoce izvesti hitro, kar zagotavlja
ucinkovitost postopka vracanja in prepreuje preobremenitev sistema. Poleg tega se v tem
osnutku trajanje pridrzanja zaradi pozitivnih rezultatov ponovno dolo¢i za enako obdobje kot v
sedanji direktivi. To seveda ne velja za posameznike, ki pomenijo varnostno tveganje. Kljub
temu je pridrzanje Se vedno potrebno, zlasti v primerih, ko obstaja nevarnost pobega. To
pomeni, da bi moralo biti pridrZzanje mladoletnikov in druZin z mladoletniki Se naprej mogoce,
da se prepreci zloraba mladoletnikov.

Prepoved vstopa in pravica do ucinkovitega pravnega sredstva

Novost v tem osnutku je uvedba neomejene prepovedi vstopa za posameznike, ki v Evropski
uniji pomenijo tako veliko varnostno tveganje, da se ne smejo nikoli vrniti na obmocje znotraj
schengenske meje. To velja za vojne zlo€ince in teroriste. Zanje ni prostora v nasi druzbi. Na
drugi strani pa ni ve¢ mogoce podaljSati prepovedi vstopa, in sicer iz prakti¢nih razlogov, pa
tudi zaradi nesorazmernosti. Poleg neomejene prepovedi vstopa in Crtanja podaljSanja so
uvedeni najdaljsi roki, s katerimi se zagotovi, da so prepovedi vstopa vedno zakonite, posStene
in konstruktivne. Ob upoStevanju te zgornje meje se drzave ¢lanice same odlocijo, kako dolgo
bo trajala prepoved vstopa.

Posebna pozornost je bila namenjena tudi pravici do ucinkovitega pravnega sredstva. Vsak
drzavljan tretje drzave, ki se mora vrniti, ima pravico do u€inkovitega pravnega sredstva, ¢e
meni, da se postopek ne izvaja pravilno ali ¢e obstaja tveganje nevracanja. Vendar to ne pomeni,
da je v vsakem primeru vedno potreben ali nujen samodejen odloZilen u¢inek. Ta samodejni
odlozilni u¢inek lahko povzroc¢i zamude, ¢eprav je bilo tveganje nevracanja temeljito ocenjeno
ze med prvotnim postopkom ali v primerih, ko posameznik ni nikoli zaprosil za zas¢ito. Da bi
preprecili morebitne nepotrebne zamude, je bila ta zahteva odpravljena, hkrati pa sta ohranjeni
moznost vlozitve pro$nje za odlog, kadar je to potrebno, ter moznost za pridobitev pravne
pomoci in zastopanja.
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Izmenjava podatkov

Nazadnje, kot je razvidno iz osnutka, so bila pravila o izmenjavi podatkov ocenjena pozitivno.
Uredba je priloZznost, da se bolj poudari varnost podatkov, ki bi morala ostati v sredis¢u
pozornosti. Z novim vzajemnim priznavanjem je zelo pomembno, da si drzave Clanice potrebne
podatke izmenjujejo ob uposStevanju varstva podatkov. V tem osnutku je izmenjava podatkov
med drzavami ¢lanicami mogoca le prek organov ali pravosodnih organov, pooblas¢enih za
postopek vracanja. Poleg tega predlog Komisije vsebuje podrobnosti, ki ne zagotavljajo nobene
dodane vrednosti, hkrati pa je treba ohraniti zadostno proznost.

Izmenjava podatkov in varstvo podatkov sta seveda pomembna tudi pri postopku ponovnega
sprejema in stikih s tretjimi drzavami, saj je to del zaupanja vrednega odnosa. Brez izmenjave
podatkov ni mogoce zaceti postopka. Posebna pozornost je namenjena izmenjavi podatkov v
zvezi s kaznivimi dejanji, saj ne sme privesti do izreka ali izvrSitve smrtne kazni ali kakr$ne
koli oblike krutega in necloveskega ravnanja.

Porocevalec pozdravlja predlog Komisije in je prepri¢an, da bo mogoce doseci njegovo hitro
izvajanje, ki bo usklajeno z izvajanjem pakta o migracijah, ¢e bodo vsi prevzeli odgovornost.
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